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GENERAL TERMS AND CONDITIONS FOR OBTAINING PERSONAL LOANS FROM 

FINCFRIENDS PRIVATE LIMITED 
फ िंकफ्रें ड्स प्रायव्हेट लिलिटेड कडून वैयक्तिक कर्ज लिळववण्यासाठी सािान्य अटी व शिी 

 
 
FINCFRIENDS PRIVATE LIMITED, a private company limited by shares incorporated under the provisions 
of the Companies Act, 2013, as amended from time to time engaged in the business of providing personal 
loans to Individuals as a non-banking financial company registered with Reserve Bank of India, having its 
corporate office situated at 7th Floor, Vatika Triangle, Mehrauli-Gurgaon Road, Block B, Sushant Lok Phase 
I, Gurugram, Haryana – 122002 (hereinafter referred as “FINCFRIENDS”) may grant the Personal Loan (as 
defined herein below) only after approval of the prescribed Loan Application submitted by the Borrower to 
FINCFRIENDS. FINCFRIENDS reserves its right to refuse or reject any Loan Application notwithstanding 
the Borrower (includes applicant) satisfying the eligibility criteria set by FINCFRIENDS for the approval of 
the Personal Loan. The Borrower, who intends to obtain a Personal Loan from FINCFRIENDS either once 
or multiple times, agrees to and shall abide by these general terms and conditions as amended from time 
to time (hereinafter referred to as “this Loan GTC”). The Borrower further agrees to execute such 
necessary documents or provide such necessary consents, as may be deemed necessary by 
FINCFRIENDS to give effect to the terms and conditions of this Loan GTC. This Loan GTC as agreed by the 
Borrower shall be applicable and binding on the Borrower in respect of any and all kinds of Loans approved/ 
disbursed by FINCFRIENDS in favour of the Borrower.  
 
फ िं कफ्रें ड्स प्रायव्हेट लिलिटेड ही कंपनी कायदा, 2013 मधील तरतुदींनुसार वेळोवेळी सुधाररत करण्यात आलेल्या शेअससन े
मयासददत असलेली खाजगी कंपनी ररझर्वहस बँक ऑफ इंडियाकि े नोंदणीकृत बबगर बँककंग ववत्तीय कंपनी म्हणून र्वयकतींना 
वैयक्कतक कजस देण्याच्या र्वयवसायात गंुतलेली आहे, ज्याच ेकॉपोरेट कायासलय 7 र्वया मजल्यावर, वादटका बिकोण, महरौली-गुिगाव 
रोि येथ ेआहे.  ब्लॉक बी, सुशांत लोक फेज 1, गुरुग्राम, हररयाणा – 122002 (पुढे "फ िं कफ्रें ड्स" म्हणून संबोधले जात)े कजसदाराने 
कफंकफ्रें ड्सकिे सादर केलेल्या ववदहत कजस अजासच्या मंजुरीनतंरच वैयक्कतक कजस देऊ शकतात (खाली पररभावित केल्याप्रमाणे). 
वैयक्कतक कजासच्या मंजुरीसाठी कफंकफ्रें ड्सनी ननक्चचत केलेल्या पाितचे्या ननकिांची पूतसता कजसदाराने (अजसदारासह) केली असली 
तरी कोणताही कजस अजस नाकारण्याचा ककंवा नाकारण्याचा अधधकार कफंकफ्रें ड्सने राखून ठेवला आहे. कजसदार, जो एकदा ककंवा 
अनेकवेळा कफंकफ्रें ड्सकिून वैयक्कतक कजस घेऊ इक्च्ितो, वेळोवळेी सुधाररत केलेल्या या सामान्य अटी आणण शतींशी सहमत 
आहे आणण त्याचे पालन करेल (पुढे "हे िोन जीटीसी" म्हणून संबोधले जाते). कजसदार पुढे अशा आवचयक कागदपिांची 
अंमलबजावणी करण्यास ककंवा अशा आवचयक संमती प्रदान करण्यास सहमत आहे, जस ेकी या लोन जीटीसीच्या अटी आणण 
शती लागू करण्यासाठी कफंकफ्रें ड्स यांना  आवचयक वाटेल. कजसदाराने मान्य केल्याप्रमाणे हे कजस जीटीसी कजसदाराच्या बाजून े
कफंकफ्रें ड्सकने  मंजूर / ववतररत केलेल्या कोणत्याही आणण सवस प्रकारच्या कजासच्या बाबतीत कजसदारास लागू आणण बंधनकारक 
असेल.  

 
1. DEFINITIONS 1. व्याख्या 

 Unless otherwise stated hereinafter or 

any other Document, the following 

definitions apply throughout – 

 पुढे ककंवा इतर कोणत्याही दस्तऐवजावर अन्यथा 
नमूद केल्याशशवाय, खालील र्वयाख्या सवसि लाग ू

होतात – 

1.1 “Alternate Payment Channel” means 

the payment mode/ channel either 

managed by FINCFRIENDS, or by a third 

party duly authorised by FINCFRIENDS, to 

receive the Monthly Instalments and/ 

other dues from the Borrower. 

1.1 "अल्टरनेट पेिेंट चॅनेि" म्हणजे कजसदाराकिून 

माशसक हप्ते आणण / इतर देणी प्राप्त 

करण्यासाठी एकतर फ िंकफ्रें ड्सद्वारे र्वयवस्थावपत 

केलेले पेमेंट मोि / चॅनेल  फकिं वा फ िंकफ्रें ड्सद्वारे 
अधधकृत ततृीय पक्षाद्वारे  . 

1.2 “Annual Percentage Rate (APR)”: means 
the effective annualised rate charged to the 

1.2 "वावषजक टतकेवारी दर (एपीआर)": म्हणजे 
वैयक्ततक कजाावर कजादाराला आकारला जाणारा 
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Borrower on a Personal Loan. APR shall be 
based on an all-inclusive cost and margin 
including cost of funds, credit cost and 
operating cost, processing fee, service fees, 
verification charges, maintenance charges, 
etc., and exclude contingent charges like 
early repayment charges, late payment 
fines, etc. Annual Percentage Rate is 
computed on Net Disbursed Amount. 
 

प्रभावी वार्षाक दर. एपीआर निधीचा खचा, के्रडिट 

कॉस्ट आणण ऑपरेटटिंग कॉस्ट, प्रोसेससिंग  ी, 
सक््हास  ी, ्हेररफ केशि चाजेस, मेंटेिन्स 

चाजेस इ. सह सवासमावेशक खचा आणण 

माक्जािवर आधाररत असेल आणण लवकर परत ेि 
शुल्क, र्वलिंब देयक दिंि इ. सारख्या आकक्स्मक 

शुल्कािंिा वगळले जाईल. वार्षाक टतकेवारी दर 
नि्वळ र्वतररत रकमेवर मोजला जातो. 

1.3 “Annualised Rate of Interest” has 

the meaning stipulated in Clause 5.1 

below. 

1.3 "वार्षिक व्याज दर" हा अथस खालील कलम 5.1 

मध्ये ववदहत आहे. 

1.4 “Applicable Law” shall mean the 

statute, regulation, notification, 

circular, ordinance, order, decree, 

judgment, direction, guideline, or 

other binding action of any Competent 

Authority that has the force of law in 

India. 

1.4 "िाग ूकायदा" म्हणजे भारतात कायद्याचे बळ 

असलेल्या कोणत्याही सक्षम प्राधधकरणाचा 
कायदा, ननयमन, अधधसूचना, पररपिक, 

अध्यादेश, आदेश, डिक्री, ननणसय, ननदेश, 

मागसदशसक तत्त्वे ककंवा इतर बंधनकारक कृती. 

1.5 “Automated Fund Transfer” shall 

mean and include transfer of funds 

through ECS (debit), direct debit, ACH 

(debit), e-NACH, IMPS, UPI or any 

other permissible mode available from 

time to time for the purpose of 

debiting the bank account on the basis 

of instructions given by the account 

holder. 

1.5 "ऑटोिेटेड  िं ड ट्रान्स र (स्वयिंचलित ननधी 
हस्तािंतरण)" म्हणजे खातेदाराने ददलेल्या 
सूचनांच्या आधारे बँक खात े िेबबट करण्याच्या 
उद्देशाने ईसीएस (िेबबट), िायरेकट िेबबट, 

एसीएच (िेबबट), ई-एनएसीएच, आयएमपीएस, 

यूपीआय ककंवा वेळोवेळी उपलब्ध असलेल्या इतर 
कोणत्याही अनुजे्ञय मागासने ननधी हस्तांतररत 

करणे समाववष्ट आहे. 

1.6 “Borrower” means the individual who 

applies for and/ or obtains Personal 

Loan from FINCFRIENDS and whose 

details are mentioned in Loan 

Application as applicant. For the 

purpose of this Loan GTC, the term 

‘Borrower’ shall include his/ her heirs, 

executors, administrators, assigns and 

legal representatives. 

1.6 "कजिदार" म्हणजे अशी र्वयकती जी 
फ िंकफ्रें ड्सकिून वैयक्कतक कजाससाठी अजस करते 
आणण / ककंवा प्राप्त करत े आणण ज्याचे तपशील 

अजसदार म्हणून कजस अजासत नमूद केले आहेत. या 
लोन जीटीसीच्या उद्देशाने, 'कजसदार' या शब्दात 

त्याचे वारसदार, कायसकते, प्रशासक, सहाय्यक 

आणण कायदेशीर प्रनतननधी यांचा समावेश असेल. 

1.7 “Code” has the meaning defined in 

Clause 2.9 below. 

1.7 "कोड" चा अथस खाली कलम 2.9 मध्ये पररभावित 

केला आहे. 

1.8 “Communication Modes” has the 

meaning defined in Clause 7.1 below 

1.8 "कम्युननकेशन िोड्स ( सिंप्रेषण पद्धती )" चा 
अथस खाली कलम 7.1 मध्ये पररभावित केला आहे. 
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1.9 “Competent Authority” means and 

includes the Government of India (GoI), 

Reserve Bank of India (RBI), Financial 

Intelignece Unit- India, or the 
government of any other state of India or any 
ministry, department, local authority, 
statutory or regulatory authority, 
instrumentality, agency, corporation (to the 
extent acting in a legislative, judicial or 
administrative capacity or commission 
under the direct or indirect control of the GoI 
or RBI or the government of any other state of 
India or any political subdivision of any of 
them or owned or controlled by the GoI or the 
RBI or the government of any other state of 
India or any of their subdivisions, or any 
court, tribunal or judicial body within India or 
any legislative, judicial or executive 
authority, department, Ministry of Public or 
Statutory Person whether autonomous or 
not, of the GoI or the RBI. 

1.9 "सक्षि प्राधधकरण" म्हणजे भारत सरकार (भारत 

सरकार), ररझर्वहस बँक ऑफ इंडिया (आरबीआय), 

ववत्तीय गुप्तचर युननट- भारत फकिं वा भारतातील 

इतर कोणत्याही राज्याचे सरकार फकिं वा कोणतेही 
मिंत्रालय, र्वभाग, स्थानिक प्राधधकरण, वैधानिक 

फकिं वा नियामक प्राधधकरण, यिंत्रणा, एजन्सी, 
कॉपोरेशि (भारत सरकार फकिं वा आरबीआय फकिं वा 
आरबीआयच्या प्रत्यक्ष फकिं वा अप्रत्यक्ष 

नियिंत्रणाखाली कायदेर्वषयक, न्यायालयीि फकिं वा 
प्रशासकीय क्षमतेिे फकिं वा आयोगात काया 
करण्याच्या मयाादेपयतं) भारतातील इतर 
कोणत्याही राज्याचे सरकार फकिं वा त्यापैकी 
कोणत्याही राजकीय उपर्वभागाचे सरकार फकिं वा 
भारत सरकार फकिं वा आरबीआय फकिं वा भारतातील 

इतर कोणत्याही राज्याचे सरकार फकिं वा त्यािंचे 

कोणतेही उपर्वभाग फकिं वा भारतातील कोणतेही 
न्यायालय, न्यायाधधकरण फकिं वा न्यानयक सिंस्था 
फकिं वा कोणतेही कायदेर्वषयक, न्यानयक फकिं वा 
कायाकारी प्राधधकरण, र्वभाग,  भारत सरकार 
फकिं वा आरबीआयचे सावाजनिक फकिं वा वैधानिक 

्यतती मिंत्रालय स्वायत्त असो वा िसो.   

1.10 “Cooling Off Period” or “Look Up Period” 
means the period defined in Clause 6.4 
below. 

1.10 "कूलििंग ऑ  पीररयड" फकिं वा "िुक अप पीररयड" 

म्हणजे खालील कलम 6.4 मध्ये पररभार्षत 

कालावधी. 
1.11 “Credit Refund” means: 

1.11.1 the refund, adjustment or 

credit reported by the 

FINCFRIENDS that is credited to 

Borrower’s account with 

FINCFRIENDS; 

1.11.2 the cashbacks, rewards, or 

loyalty benefits, by the 

FINCFRIENDS that may be 

converted/ translated to 

money value for crediting to 

Borrower’s account with 

FINCFRIENDS. 

1.11 "के्रडडट रर िं ड" म्हणजे: 

1.11.1. फ िंकफ्रें ड्सनी िोंदवलेला परतावा, 
समायोजि फकिं वा के्रडिट जो फ िंकफ्रें ड्ससह 

कजादाराच्या खात्यात जमा केला जातो; 
1.11.2. फ िंकफ्रें ड्सद्वारे कॅशबॅक, बक्षक्षसे फकिं वा 
लॉयल्टी बेनिफ ट्स जे फ िंकफ्रें ड्ससह 

कजादाराच्या खात्यात जमा करण्यासाठी मिी 
्हॅल्यूमध्ये रूपािंतररत / भाषािंतररत केले जाऊ 

शकतात. 

1.12 “Customer Data” has the meaning 

defined in Clause 2.7 below. 

1.12 "ग्राहक डेटा" चा अथस खाली कलम 2.7 मध्ये 

पररभावित केला आहे. 
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1.13 “Documents” means Loan 

Application with this Loan GTC, 

Sanction Letter, Key Fact Sheet, 

Mandate, and consent form (as the 

case may be) executed, agreed, 

submitted, or accepted by the 

Borrower, or issued to the Borrower, 

as the case may be, and all other 

documents, instruments, certificates, 

and agreements executed, agreed, 

accepted, received and/ or submitted 

by the Borrower or any third party in 

connection with the Personal Loan, 

including but not limited to electronic 

records of any and all of the aforesaid. 

1.13 "दस्तऐवज" म्हणजे या कजस जीटीसीसह कजस 
अजस, मंजुरी पि, मुख्य तथ्यपिक, जनादेश आणण 

संमती फॉमस (जसे असेल तसे) कजसदाराने अंमलात 

आणलेले, सहमत, सादर केलेले ककंवा स्वीकारलले े

ककंवा कजसदारास जारी केलेले इतर सवस दस्तऐवज, 

साधने, प्रमाणपिे आणण करार वैयक्कतक कजासच्या 
संदभासत कजसदार ककंवा कोणत्याही ततृीय पक्षाने 

केलेले, सहमत, स्वीकारलेले, प्राप्त केलेले आणण / 

ककंवा सादर केलेले,  वरीलपैकी कोणत्याही आणण 

सवाांच्या इलेकरॉननक नोंदींचा समावेश आहे परंतु 

मयासददत नाही. 

1.14 “Due Date” means the date on which 

Monthly Instalment(s) become due for 

repayment by the Borrower to 

FINCFRIENDS.  

1.14 "देय तारीख" म्हणजे ज्या तारखेला कजसदाराने 

कफंकफ्रें ड्सना परतफेिीसाठी माशसक हप्ते देय 

होतात. 

1.15 “Early Repayment Charges” means the 
charges payable by the Borrower to 
FINCFRIENDS as a penalty for foreclosure of 
Personal Loan or repayment of the 
Outstanding Balance before the completion 
of the Tenure. 

1.15 "अिी ररपेिेंट चार्ेस" म्हणजे कजादारािे 

वैयक्ततक कजााची पूवातयारी फकिं वा मुदत पूणा 
होण्यापूवी थफकत सशल्लक रकमेची परत ेि 

करण्यासाठी दिंि म्हणूि फ िंकफ्रें ड्सिा देय शुल्क. 

1.16 “Equated Monthly Instalment 

(EMI)” has the meaning as defined in 

Clause 6.1 below. 

1.16 "सिान िालसक हप्ता (ईएिआय)" चा अथस 
खालील कलम 6.1 मध्ये पररभावित केल्याप्रमाणे 

आहे. 

1.17 “Extension Fee” means the charges payable 
for the extension of Tenure. 

1.17 'एतसटेन्शन  ी' म्हणजे मुदतवाढीसाठी देय 

असणारे शुल्क. 

1.18 “FINCFRIENDS” has the meaning 

defined at the preamble hereto. 

1.18 "फ न्कफ्रें ड्स" हा अथस येथे प्रस्तावनेत पररभावित 

केला आहे. 

1.19 “High Net Worth Individual (HNI)” means 
the individual having a net worth of INR 50 
million and above or such net worth as 
prescribed under Applicable Law time to 
time. 

1.19 "हाय नेटवर्ज इिंडडक्व्हज्युअि (एचएनआय)" 

म्हणजे 50 दशलक्ष रुपये फकिं वा त्यापेक्षा जास्त 

िेटवथा असणारी ्यतती फकिं वा वेळोवेळी लाग ू

कायद्यािुसार र्वटहत केलेली अशी िेटवथा. 
1.20 “Interest” means the amount charged 

to the Borrower by FINCFRIENDS as per 

Clause 5 of this Loan GTC and 

excludes the penalty, fees, or any 

service charges/ fees of whatever 

nature under this Loan GTC. 

1.20 "व्याज" म्हणजे या लोन जीटीसीच्या कलम 5 

नुसार कफंकफ्रें ड्सनी कजादाराला आकारलेली 
रतकम  आणण या लोन जीटीसी अंतगसत 

कोणत्याही प्रकारचा दंि, फी ककंवा कोणत्याही 
प्रकारचे सेवा शुल्क / शुल्क वगळते. 
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1.21 “IU” has the meaning defined in 

Clause 2.9 below. 

1.21 "आययू" चा अथस खाली कलम 2.9 मध्ये 

पररभावित केला आहे.   

1.22 “Key Fact Statement” or “KFS” means the 
statement issued by FINCFRIENDS to the 
Borrower, in a format specified by Reserve 
Bank of India time to time, containing, apart 
from other necessary information, the 
details of APR, the recovery mechanism, 
details of grievance redressal officer, the 
cooling-off/ look-up period and all the fees 
and charges payable by the Borrower in 
respect of the Personal Loan availed, or to be 
availed, from the FINCFRIENDS. 
FINCFRIENDS shall not charge any fees or 
charges to the Borrower if the same is not 
mentioned in the KFS. 

1.22 "की  ॅतट स्टेटिेंट" फकिं वा "केए एस" म्हणजे 
भारतीय ररझ्हा बँकेिे वेळोवेळी निटदाष्ट केलेल्या 
िमुन्यात फ िंकफ्रें ड्सिी कजादाराला जारी केलले े

र्ववरण, ज्यामध्ये इतर आवश्यक 

माटहती्यनतररतत, एपीआरचा तपशील, वसुली 
यिंत्रणा, तक्रार निवारण अधधकाऱ्याचा तपशील, 

कुसलिंग-ऑ / लुक-अप कालावधी आणण 

कजादारािे घेतलेल्या वैयक्ततक कजााच्या सिंदभाात 

देय असलेले सवा शुल्क आणण शुल्क, फकिं वा 
फ िंकफ्रें ड्सकिूि लाभ घ्यावा. केए एसमध्ये 

याचा उल्लेख िसल्यास फ िंकफ्रें ड्स कजादाराला 
कोणतेही शुल्क फकिं वा शुल्क आकारणार िाहीत. 

1.23 “Late Payment Fines” means the 

charges payable by the Borrower for 

non-payment, or delay in payment.    

1.23 "िेट पेिेंट  ाइन" म्हणजे कजसदाराने पैसे न 

भरल्यास ककंवा देण्यास उशीर केल्याबद्दल देय 

शुल्क. 

1.24 “Loan Application” means the 

application submitted by the Borrower 

to FINCFRIENDS for applying for, and 

availing of, the Personal Loan and 

related services, together with all 

other information, particulars, 

clarifications and declarations, if any, 

furnished by the Borrower in 

connection with the Personal Loan. 

1.24 "िोन अॅप्प्िकेशन ( कजि आवेदन )" म्हणजे 
कजसदाराने  वैयक्ततक कजा आणण सिंबिंधधत 

सेवािंसाठी अजा करण्यासाठी आणण त्याचा लाभ 

घेण्यासाठी फ िंकफ्रें ड्सिा सादर केलेला अजा, तसेच 

वैयक्ततक कजााच्या सिंदभाात कजादारािे सादर 
केलेली इतर सवा माटहती, तपशील, स्पष्टीकरणे 

आणण घोषणा. 
 

1.25 “Loan Foreclosure Request” means 

the request raised by the Borrower 

through available Communication 

Modes to foreclose the Personal Loan 

before the expiry of Tenure. 

1.25 "िोन  ोरक्िोजर ररक्वेस्ट (कजि पुरोबिंध 

र्वनिंती)" म्हणजे कजसदाराने मुदत संपण्यापूवी 
वैयक्कतक कजस पूवसवत बंद करण्यासाठी उपलब्ध 

संप्रेिण माध्यमांद्वारे केलेली ववनंती. 

1.26 “Maturity Due Date” is the end date 

of Personal Loan mentioned in 

Documents, or an end date prescribed 

by FINCFRIENDS through a 

communication to the Borrower using 

Comunication Modes in case of early 

termination or foreclosure of the 

Personal Loan (whichever occurs 

earlier), by which date the Borrower 

shall repay the Outstanding Balance. It 

1.26 "िॅच्युररटी (िुदत सिाप्ती) देय तारीख" ही 
कागदपिांमध्ये नमूद केलेल्या वयैक्कतक कजासची 
शेवटची तारीख आहे, ककंवा  वैयक्कतक कजस 
लवकर समाप्त झाल्यास ककंवा पूवसबंद झाल्यास 

(ज े आधी होईल) कजसदाराला पिाद्वारे 
कफंकफ्रें ड्सिी ववदहत केलेली शेवटची तारीख  आहे, 

त्या तारखेपयांत कजसदार थककत शशल्लक परत 

करेल. हे स्पष्ट केले जात ेकी देय तारीख ककंवा 
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is clarified that neither Due Date nor 

Maturity Due Date shall be on a day 

which is not a Working Day. 

पररपकवता देय तारीख कायसददवस नसलेल्या 
ददवशी असू शकत नाही. 

1.27 “Mandate” means the instructions 

given by the Borrower to debit his 

bank account to make the payment(s) 

in respect of Personal Loan to 

FINCFRIENDS through Automated Fund 

Transfer from time to time. 

1.27 "अधधदेश" का अथस समय-समय पर स्वचाशलत फंि 
रांसफर के माध्यम से कफन्कफ्रें ड्स को र्वयक्कतगत 
ऋण के संबंध में भुगतान करने के शलए उधारकतास 
द्वारा अपन ेबैंक खात ेको िेबबट करने के शलए ददए 
गए ननदेश हैं। 

1.28 “Monthly Instalment” has the 

meaning defined in Clause 6.1 

1.28 कलम 6.1 मध्ये "िालसक हप्ता" हा अथस 
पररभावित करण्यात आला आहे 

1.29 "Net Disbursal Amount" is the amount 
arrived after subtracting Processing Fee and 
other applicable fee and charges levied 
upfront at the time of loan approval from the 
amount of Personal Loan. 

1.29 "ननव्वळ वविरण रतकि" ही वैयक्ततक कजााच्या 
रकमेतूि प्रफक्रया शुल्क आणण इतर लागू शुल्क 

आणण कजा मिंजुरीच्या वेळी आगाऊ आकारले 
जाणारे शुल्क वजा केल्याििंतर आलेली रतकम 

आहे. 

1.30 “Non-Performing Asset” or “NPA” 

shall mean the loan/ asset declared as 

NPA by FINCFRIENDS in compliance 

with the policy of FINCFRIENDS, as 

amended from time to time. 

1.30 'नॉन पर ॉलििंग अॅसेट' ककंवा 'एनपीए' म्हणजे 
वेळोवेळी सुधाररत केलेल्या 'फ िंकफ्रें ड्स'च्या 
धोरणाचे पालन करून ' फ िंकफ्रें ड्स 'ने एनपीए 

म्हणून घोवित केलेले कजस/ मालमत्ता. 
 

1.31 “Outstanding Balance” in respect of 

Personal Loan availed by the Borrower 

means the balance of the respective 

Personal Loan outstanding on a 

spaecified date along with interest, 

fees, costs, charges, expenses and all 

other amounts due and payable by the 

Borrower to FINCFRIENDS. 

1.31 कजसदाराने घेतलेल्या वैयक्कतक कजासच्या संदभासत 

"थफकत लशल्िक" म्हणजे संबंधधत वैयक्कतक 

कजासचे  ्याज, शुल्क, खचा, शुल्क, खचा आणण 

कजादारािे फ िंकफ्रें ड्सला देय आणण देय असलेल्या 
इतर सवा रकमेसह र्वटहत तारखेला थककत 

असलेल्या वैयक्कतक कजासची शशल्लक. 

1.32 “Overdue Interest” means the 

interest charged by FINCFRIENDS for the 
delinquent period of Personal Loan as per 
Clause 5.1 
 

1.32 "थकीत व्याज" म्हणजे कलम 5.1 नुसार 
वैयक्कतक कजासच्या चुकीच्या कालावधीसाठी 
कफंकफ्रें ड्सकिून आकारले जाणारे ्याज  

1.33 “Personal Loan” shall mean the Loan, 
disbursed by FINCFRIENDS on a particular 

date as per the provisions of this Loan 

GTC directly to the Borrower, the amount of 
which is not secured by hypothecation of any 
asset of the Borrower. 
 

1.33 "वैयक्तिक कर्ज" म्हणजे या लोि जीटीसीच्या 
तरतुदीिंिुसार र्वसशष्ट तारखेला फ िंकफ्रें ड्स द्वारे 
थेट कजादाराला र्वतररत केलेले कजा, ज्याची 
रतकम कजादाराच्या कोणत्याही मालमत्तेचे 

हायपोथेकेशि करूि सुरक्षक्षत केली जात िाही. 
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1.34 “Processing Fee” means the one-time non-
refundable fees charged by FINCFRIENDS to 
the Borrower as stated in the Loan 

Application for processing the Loan 
Application of the Borrower. 

1.34 "प्रोसेलसिंग  ी (प्रकक्रया शुल्क)" म्हणजे 
कजादाराच्या कजा अजाावर प्रफक्रया करण्यासाठी 
कजस अजाात िमूद केल्याप्रमाणे फ िंकफ्रें ड्स किूि  

कजादाराला  आकारले जाणारे एकरकमी ना-
परतावा  शुल्क. 

1.35 “RBI” means the Reserve Bank of India, 
established under the Reserve Bank of India 
Act, 1934 

1.35 ररझव्हज बँक ऑ  इिंडडया अधधनियम, 1934 

अन्वये स्थापि झालेली ररझ्हा बँक ऑ  इिंडिया 
म्हणजे ररझ्हा बँक ऑ  इिंडिया 

1.36 “Registered Bank Account” refers to 

the active bank account of the 

Borrower that is registered with 

FINCFRIENDS for the purpose of fund 

transfer. 

1.36 "नोंदणीकृत बँक खात"े म्हणजे कजसदाराचे सकक्रय 

बँक खात े ज े  निधी हस्तािंतरणाच्या उद्देशािे 

कफंकफ्रें ड्सकिे नोंदणीकृत आहे. 

1.37 “Sanction Letter” means the 

communication by FINCFRIENDS 

through any of the Communication 

Modes stating the important terms 

and conditions relating to the grant of 

Personal Loan to the Borrower. 

1.37 "ििंजुरी पत्र" म्हणजे  कजसदाराला वैयक्कतक कजस 
देण्याशी संबंधधत महत्वाच्या अटी आणण शती 
सांगणारे कोणत्याही संप्रेिण माध्यमांद्वारे 
कफंकफ्रें ड्सद्वारे केलेले संप्रेिण. 

1.38 “Service Fees” is a non-refundable charge 
levied to the Borrower on disbursal of the 
Loan. This fee is charged for maintaining, 
securing and archiving the Documents 
related to the Borrower for a statutorily 
defined period, maintaining wide range of 
repayment channel options for the 
Borrower’s convenience, performing 
reporting obligations about Customer Data 
to various institutions and for maintaining 
adequate infrastructure in customer service 
facilitation. 

1.38 "सेवा शुल्क" हे कजा र्वतरणावर कजादाराला 
आकारले जाणारे िॉि-रर िं िेबल शुल्क आहे. 
कजादाराशी सिंबिंधधत कागदपत्रे कायदेशीरररत्या 
निक्श्चत कालावधीसाठी राखणे, सुरक्षक्षत ठेवणे 

आणण सिंग्रटहत करणे, कजादाराच्या सोयीसाठी 
परत ेि चॅिेल पयाायािंची र्वस्ततृ शे्रणी राखणे, 

र्वर्वध सिंस्थािंिा ग्राहक िेटाबद्दल अहवाल 

देण्याच्या जबाबदाऱ्या पार पािण्यासाठी आणण 

ग्राहक सेवा सुर्वधेमध्ये पुरेशा पायाभूत सुर्वधा 
राखण्यासाठी हे शुल्क आकारले जात.े 

1.39 “Tenure” means the period within 

which Personal Loan granted to the 

Borrower needs to be repaid by the 

Borrower and may include the period 

until the amount of Personal Loan is 

completely paid by the Borrower. 

1.39 "िुदत" म्हणजे कजसदाराला ददलेल्या वैयक्कतक 

कजासची परतफेि कजसदाराने करणे आवचयक आहे 

आणण वैयक्कतक कजासची रककम कजसदाराने 

पूणसपणे फेिण्यापयांतच्या कालावधीचा समावेश 

असू शकतो. 

1.40 "Total Amount to be paid by Borrower" is 
the amount payable by Borrower estimated 
as on date as the sum of Loan Amount, 
Interest Amount, Processing Fee  and 
Service Fee, as applicable, but does not 

1.40 "कर्जदाराने भरिेिी एकूण रतकि" ही कजााची 
रतकम, ्याजाची रतकम, प्रफक्रया शुल्क आणण 

सेवा शुल्काची बेरीज म्हणूि आजपयतं कजादारािे 
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include any contingent charges or any other 
amount which may become payable due to 
change in terms and conditions of the 
Personal Loan or pursuant to any order or 
direction received under Applicable Law 
from time to time. 

देय असलेली रतकम आहे, परिंतु वैयक्ततक 

कजााच्या अटी आणण शतींमध्ये बदल केल्यामुळे 

फकिं वा वेळोवेळी लागू कायद्यािंतगात प्राप्त 

झालेल्या कोणत्याही आदेश फकिं वा निदेशािुसार 
देय होऊ शकणायाा कोणत्याही आकक्स्मक 

शुल्काचा फकिं वा इतर कोणत्याही रकमेचा समावेश 

िाही. 
1.41 “Website” means the website of the 

FINCFRIENDS, presently being 
www.fincfriends.com. 

1.41 "वेबसाइट" म्हणजे सध्या 
www.fincfriends.com जात असलेल्या 
कफंकफ्रें ड्सची वेबसाइट. 

1.42 “Working Day” means a day which is 

not a holiday, Sunday or second/ 

fourth Saturday of the calendar month 

for the banks providing banking 

services to FINCFRIENDS.  

1.42 "वफकिं ग डे (कायि ददन)" म्हणजे असा ददवस जो 
फ िंकफ्रें ड्स ना बँफकिं ग सेवा पुरर्वणाऱ्या बँकािंसाठी 
सुट्टी, रर्ववार फकिं वा कॅलेंिर मटहन्याचा दसुरा / 

चौथा शनिवार िसतो.  

2. DECLARATIONS BY THE 

BORROWER 

2.  कर्जदाराने केलेल्या घोषणा 

2.1 By submitting the Loan Application, 

the Borrower represents that the 

Borrower satisfies the following 

criteria (‘Basic Eligibility Criteria’) 

specified by FINCFRIENDS for the 

Borrower to apply for Personal Loan: 

2.1.1 The Borrower is a citizen of 

India, person resident in India 

and competent to execute and 

submit Loan Application and 

all other Documents for the 

purpose of availing loan, 

creation of security and 

representing generally for all 

the purposes mentioned/ 

required to be done for these 

presents. 

2.1.2 The Borrower is a person of 

sound mind, has attained the 

age of majority and he/ she is 

not disqualified under any law 

to engage in a contract at the 

time of submitting the Loan 

2.1 कर्ज अर्ज सादर करून, कर्जदार हे दर्जवितो की 

कर्जदार िैयक्तिक कर्ाजसाठी अर्ज करण्यासाठी 

व िं कफ्रें ड्सनी वनवदजष्ट केलेल्या  खालील वनकषािंची 

('मूलभूत पात्रता ननकष') पूतजता करतो: 

2.1.1  कर्जदार हा भारताचा नागररक 

आहे,भारतातील रवहिासी आहे आवि कर्ज 

घेण्याच्या उदे्दर्ाने कर्ज अर्ज आवि इतर सिज 

कागदपते्र अिंमलात आिण्यास आवि सादर 

करण्यास सक्षम आहे, सुरवक्षतता वनमाजि 

करते आवि या भेटिसू्िंसाठी नमूद केलेल्या / 

आिश्यक असलेल्या सिज हेतूिंसाठी सामान्यत: 

प्रवतवनवित्व करते. 

2.1.2  कर्जदार ही सुदृढ मनाची व्यिी आहे, त्याने प्रौढ  

िय  

गाठले आहे आवि कर्ज अर्ज सादर करताना 

वकिं िा त्यानिंतर किीही करार करण्यास तो 

कोित्याही कायद्यानुसार अपात्र ठरत नाही. 

2.1.3  िैयक्तिक कर्ाजच्या सिंदभाजतील सिज रक्कम 

िेळेिर  

 ेडण्यासाठी कर्जदाराकडे उत्पन्नाचा िैि आवि 

सविय स्त्रोत आहे. 

2.1.4  कर्जदार समरू्न घेतो आवि सहमत आहे की 

व िं कफ्रें ड्स  
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Application or anytime 

thereafter. 

2.1.3 The Borrower has a valid and 

active source of income to 

repay all amounts in respect of 

Personal Loan duly on time. 

2.1.4 The Borrower understand and 
agree that FINCFRIENDS doesn’t 
grant any microfinance loans and 
confirm that his/ her household 
income (covering income of 
husband/ wife and unmarried 
children) is more than Rs. 25,000/- 
per month. The Borrower further 
agree that he/ she will not make 
FINCFRIENDS liable should 
FINCFRIENDS grants any Personal 
Loan to the Borrower relying upon 
this declaration. 

2.1.5 The Borrower is not a High Net 
Worth Individual ("HNI”). 

कोितेही सूक्ष्मअर्जसहाय्य कर्ज देत नाहीत आवि 

पुष्टी करतात की त्याचे / वतचे कौटुिंविक उत्पन्न 

(पती / पत्नी आवि अवििावहत मुलािंचे उत्पन्न 

समाविष्ट आहे) दरमहा रु. 25,000/- पेक्षा 

र्ास् आहे. कर्जदार पुढे सहमत आहे की र्र 

व िं कफ्रें ड्सने या घोषिेच्या आिारे कर्जदाराला 

कोितेही िैयक्तिक कर्ज वदले तर तो / ती 

व िं कफ्रें ड्सना र्िािदार िनििार नाही. 

 

2.1.5  कर्जदार उच्च नेटिर्ज व्यिी ("एचएनआय") 

नाही. 

2.2 The Borrower makes the following 

representations and warranties to 

FINCFRIENDS as of the date of the Loan 

Application and such representations 

and warranties shall be repeated on 

each day until the repayment of the 

entire Outstanding Balance in full to 

the satisfaction of FINCFRIENDS: 

2.2.1 That all consents, 

permissions and agreements 

given by the Borrower are 

given at the free will of the 

Borrower and his decision is 

not influenced by coercion, 

fraud, misrepresentation, or 

mistake of FINCFRIENDS or 

any third party. 

2.2.2 That all the information 

provided by the Borrower 

and Documents submitted 

with the Loan Application are 

true, genuine and correct 

and the Borrower further 

assures that any information 

2.2 

कर्जदार कर्ाजच्या अर्ाजच्या तारखेपयंत व िं कफ्रें ड्सना 
खालील वनिेदने आवि िॉरिंटी देतो  आवि असे 
प्रवतवनवित्व आवि िॉरिंटी प्रते्यक वदिर्ी सिंपूिज र्वकत 
वर्ल्लक रकमेची सिंपूिज परत ेड होईपयंत 
व िं कफ्रें ड्सच्या समािानासाठी पुनरािृत्ती केली र्ाईल: 

2.2.1   कर्जदाराने वदलेल्या सिज सिंमती, परिानग्या 
आवि करार कर्जदाराच्या मुि इचे्छने वदले 
र्ातात आवि त्याचा वनिजय व िं कफ्रें ड्स 
वकिं िा कोित्याही तृतीय पक्षाच्या र्िरदस्ी, 
 सििूक, चुकीची मावहती वकिं िा चुकीमुळे 
प्रभावित होत नाही. 

2.2.2     कर्जदाराने वदलेली सिज मावहती आवि 
कर्ाजच्या अर्ाजसोित सादर केलेली कागदपते्र 
खरी, खरी आवि योग्य आहेत आवि  
भविष्यात व िं कफ्रें ड्सनी मागिी केलेली 
कोितीही मावहती कर्जदाराने पूिज अचूकतेने 
तत्काळ प्रदान केली र्ाईल अर्ी हमी 
कर्जदाराने वदली आहे. 

2.2.3  कर्जदाराने व िं कफ्रें ड्सकडून िैयक्तिक कर्ज 
घेऊन कोित्याही तृतीय पक्षािरोिर केलेल्या 
कोित्याही विद्यमान करारानुसार कर्जदार 
कोित्याही करार, अटी आवि अटी िंचे 
उल्लिंघन करीत नाही. 

2.2.4    व िं कफ्रें ड्सच्या अविकृत िेिसाइटिर उपलब्ध 
गोपनीयता िोरि आवि व्यार् दर आवि 
रु्ल्क िोरि (िेळोिेळी सुिाररत) तसेच 
व िं कफ्रें ड्सकडून कर्ज घेण्याच्या अटी आवि 
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demanded by FINCFRIENDS in 

the future shall be 

immediately provided by the 

Borrower with complete 

accuracy. 

2.2.3 That the Borrower does not 

violate any covenants, 

conditions and stipulations 

under any existing 

agreement entered into by 

the Borrower with any third 

party by availing the 

Personal Loan from 

FINCFRIENDS. 

2.2.4 The Borrower confirms that he/ 
she is submitting this application 
form after having read and fully 
understood the Privacy Policy & 
Interest Rate & Charges Policy (as 
amended from time to time), 
available on the official website of 
the FINCFRIENDS as well as the 
terms and conditions of availing 
loan from FINCFRIENDS. 

2.2.5 The Borrower have no insolvency 
proceedings against him/ her nor 
have ever been adjudicated 
insolvent. The Borrower confirms 
that no suit for recovery of 
outstanding dues or monies 
whatsoever and/or criminal 
proceedings have been initiated 
and/or pending against him/ her. 
There is no restriction on the 
Borrower in respect of availing the 
loan from FINCFRIENDS and no 
person's consent is required by the 
Borrower for availing the loan from 
FINCFRIENDS.  

2.2.6 The loan amount shall not be used 
for purposes of gambling, lottery, 
or races, for purchase of gold in 
any form, gold bullion, gold 
jewellery, gold coins, units of 
Exchange Traded Funds (ETF) and 
units of gold mutual fund, or for any 
purpose prohibited by Reserve 
Bank of India or other regulatory 
body from time to time or any other 
illegal purposes of similar nature. 

र्ती िाचल्यानिंतर आवि पूिजपिे समरू्न 
घेतल्यानिंतर कर्जदार हा अर्ज सादर करीत 
असल्याची पुष्टी करतो. 

2.2.5   कर्जदारािर वदिाळखोरीची कोितीही कारिाई 
नाही वकिं िा त्याला किीही वदिाळखोर 
ठरिण्यात आलेले नाही. कर्जदार पुष्टी करतो 
की र्वकत र्किाकी वकिं िा पैसे िसूल 
करण्यासाठी कोिताही खटला सुरू करण्यात 
आलेला नाही आवि / वकिं िा त्याच्याविरूद्ध 
 ौर्दारी कारिाई सुरू केलेली नाही आवि 
/ वकिं िा प्रलिंवित आहे. व िं कफ्रें ड्सकडून कर्ज 
घेण्याच्या िाितीत कर्जदारािर कोितेही ििंिन 
नाही आवि व िं कफ्रें ड्सकडून कर्ज घेण्यासाठी 
कर्जदारास कोित्याही व्यिीच्या सिंमतीची 
आिश्यकता नाही.  

2.2.6    कर्ाजची रक्कम रु्गार, लॉटरी वकिं िा 
र्यजतीसाठी, कोित्याही स्वरूपातील सोने 
खरेदीसाठी, सोन्याचे दावगने, सोन्याची नािी, 
एक्सचेंर् टर ेडेड  िं ड (ईटीए ) आवि गोल्ड 
मु्यचु्यअल  िं डाच्या युवनट्ससाठी वकिं िा ररझर्व्ज 
िँक ऑ  इिंवडया वकिं िा इतर वनयामक सिंसे्थने 
िेळोिेळी प्रवतििंवित केलेल्या कोित्याही 
कारिासाठी वकिं िा तत्सम स्वरूपाच्या इतर 
कोित्याही िेकायदेर्ीर हेतूिंसाठी िापरली 
र्ािार नाही. 

2.2.7   कर्जदार पुष्टी करतो की कर्जदाराच्या 
मावहतीप्रमािे कोितीही कारिाई, खटला, 
कायजिाही वकिं िा चौकर्ी प्रलिंवित नाही वकिं िा 
कर्जदाराच्या मावहतीप्रमािे, कर्जदाराच्या 
आवर्जक आवि इतर िािी िंिर भौवतक प्रवतकूल 
पररिाम होऊ र्कतो वकिं िा ज्यामुळे या कर्ज 
र्ीटीसीच्या िैितेिर वकिं िा कायजक्षमतेिर 
प्रश्नवचन्ह वनमाजि होऊ र्कते. कर्जदार  आवि 
कोितीही व्यिी वकिं िा कोित्याही सरकारी 
प्राविकरिामधे्य उद्भिू र्किायाज कोित्याही 
िादाची मावहती कर्जदाराने व नवमत्रािंना त्वररत 
कळिािी, ज्यामुळे कर्जदाराच्या परत ेडीच्या 
दावयत्वािर खालीलप्रमािे विवहत पद्धतीने 
पररिाम होईल. 

 

 

2.2.8    कर्जदार किूल करतो की दस्ऐिर्ािंमधे्य 
वनवदजष्ट के 

ल्याप्रमािे कर्जदाराने भरलेला व्यार्दर, विलिंि 
देय दिंड आवि इतर रु्ल्क / रु्ल्क आवि / 
वकिं िा भरण्यास सहमती दर्जविली आहे, त्याला 
/ वतला िार्िी आवि स्वीकाराहज आहे. 
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2.2.7 The Borrower confirms that 

there is no action, suit, 

proceedings or investigation 

pending or, to the knowledge 

of the Borrower, is 

threatened, by or against the 

Borrower before any Court of 

Law or any government 

authority which might have a 

material adverse effect on the 

financial and other affairs of 

the Borrower or which might 

put into question the validity 

or performance of this Loan 

GTC. The Borrower shall 

intimate FINCFRIENDS 

promptly of any dispute which 

might arise between the 

Borrower and any person or 

any government authority 

thereby affecting the 

repayment obligation of the 

Borrower in the manner 

stipulated hereunder. 

2.2.8 The Borrower acknowledges that 
the Interest Rate, Late Payment 
Fines and other fee/ charges paid 
and/ or agreed to be paid by the 
Borrower, as specified in the 
Documents, are reasonable and 
acceptable to him/ her. 

2.3 The Borrower understand that FINCFRIENDS 
offers different interest rate to different 
borrowers based on loan amount, tenor, 
payment history with FINCFRIENDS, credit 
score provided by credit information 
companies, borrower's age, income, type of 
documents provided by the borrower and 
any other information as may be required for 
the purpose of credit evaluation and the 
Borrower agrees to abide by such rationale. 
FINCFRIENDS has confirmed that any 
changes in the rate of interest and fee/ 
charges shall take effect only prospectively. 

2.3 कर्जदार समरू्न घेतो की व िं कफ्रें ड्स िेगिेगळ्या 
कर्जदारािंना कर्ाजची रक्कम, कालाििी, व िं कफ्रें ड्ससह 
पेमेंट वहस्ट्र ी, िेवडट इन्फॉमेर्न किं पन्यािंनी प्रदान 
केलेले िेवडट स्कोअर, कर्जदाराचे िय, उत्पन्न, 
कर्जदाराने प्रदान केलेल्या कागदपत्रािंचा प्रकार आवि 
िेवडट मूल्यािंकनाच्या उदे्दर्ाने आिश्यक असलेल्या 
इतर कोित्याही मावहतीच्या आिारे िेगिेगळे व्यार् 
दर देतात आवि कर्जदार अर्ा युक्तििादाचे पालन 
करण्यास सहमत होतो. व्यार्दर आवि रु्ल्क/ 
रु्ल्कात कोितेही िदल केिळ भविष्यातच लागू 
होतील, अर्ी पुष्टी व िं कफ्रें ड्सने केली आहे. 

2.4 The Borrower confirm that FINCFRIENDS 
shall be entitled to categorise him/ her under 
High, Low, Medium or any other risk category 

2.4 कर्जदार पुष्टी करतो की िरील घटक आवि कर्ाजच्या 
कामवगरीच्या आिारे व िं कफ्रें ड्स त्याला उच्च, वनम्न, 
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based on the aforementioned factors and 
the loan performance 

मध्यम वकिं िा इतर कोित्याही र्ोखीम शे्रिीअिंतगजत 
िगीकृत करण्यास पात्र असतील. 

2.5 The Borrower understand and confirm that 
the Application Form, photograph and all 
other documents submitted to 
FINCFRIENDS shall not be returned to the 
Borrower and FINCFRIENDS shall have the 
right to retain the same. Further, the 
Borrower undertake to inform FINCFRIENDS 
within 7 days of any change in any of the 
detail mentioned herein. 

2.5 कर्जदार समरू्न घेतो आवि पुष्टी करतो की 
व िं कफ्रें ड्सना सादर केलेला अर्ज, छायावचत्र आवि 
इतर सिज कागदपते्र कर्जदाराला परत केली र्ािार 
नाहीत आवि व िं कफ्रें ड्सना ते वटकिून ठेिण्याचा 
अविकार असेल. याव्यवतररि, कर्जदार ााने येरे् नमूद 
केलेल्या तपर्ीलािंमधे्य कोिताही िदल झाल्यानिंतर 7 
वदिसािंच्या आत व िं कफ्रें ड्सना कळविण्याचे िचन 
वदले आहे. 

2.6 The Borrower agrees, consents and permits 
FINCFRIENDS to disclose to the Borrower’s 
family members (i.e. parents, spouse, 
children, sisters and brothers) or other 
persons whose details have been provided 
by the Borrower from time to time, all 
necessary or relevant particulars/ 
information relating to the Personal Loan and 
the Borrower for any purpose required by 
FINCFRIENDS. 

2.6 कर्जदार सहमत आहे, सिंमती देतो आवि 
व िं कफ्रें ड्सना कर्जदाराच्या कुटुिंिातील सदस्ािंना 
(म्हिरे् पालक, र्ोडीदार, मुले, िहीि आवि भाऊ) 
वकिं िा इतर व्यिीिंना ज्यािंचे तपर्ील कर्जदाराने 
िेळोिेळी प्रदान केले आहेत, िैयक्तिक कर्ज आवि 
कर्जदारार्ी सिंििंवित सिज आिश्यक वकिं िा सिंििंवित 
तपर्ील / मावहती व िं कफ्रें ड्सना आिश्यक असलेल्या 
कोित्याही हेतूसाठी उघड करण्यास अनुमती देतो. 

2.7 The Borrower acknowledges that 
FINCFRIENDS shall require his true and 
complete, personal, demographic, family 
related, business, credit and financial 
information/ data (hereinafter “Customer 
Data”). The Borrower confirms that he 
understands that FINCFRIENDS has adopted 
and implemented Privacy Policy (available 
on official website of FINCFRIENDS) which 
describes the scenarios under which 
Customer Data may be dealt with by 
FINCFRIENDS & Service Provider(s) as 
defined in the Privacy Policy of 
FINCFRIENDS. Such Customer Data may be 
shared with, and/ or obtained from 
FINCFRIENDS & Service Provider(s). The 
Borrower hereby authorises FINCFRIENDS & 
Service Provider(s) that they may use/ share 
the Customer Data for the purposes 
mentioned in the Privacy Policy of 
FINCFRIENDS from time to time without 
seeking prior consent of the Borrower. 

2.7 कर्जदार किूल करतो की व िं कफ्रें ड्सना त्याची खरी 
आवि पूिज, िैयक्तिक, र्नसािंक्तिकीय, कौटुिंविक 
सिंििंवित, व्यिसाय, िेवडट आवि वित्तीय मावहती / डेटा 
(त्यानिंतर "ग्राहक डेटा") आिश्यक असेल. कर्जदार 
पुष्टी करतो की त्याला समर्ले आहे की व िं कफ्रें ड्सने 
गोपनीयता िोरि स्वीकारले आहे आवि अिंमलात 
आिले आहे (व िं कफ्रें ड्सच्या अविकृत िेिसाइटिर 
उपलब्ध) रे् व िं कफ्रें ड्सच्या गोपनीयता िोरिात 
पररभावषत केल्यानुसार व िं कफ्रें ड्स आवि सक्तर्व्जस 
प्रोर्व्ायडर (एस) द्वारे ग्राहक डेटा हाताळल्या र्ाऊ 
र्किायाज पररक्तस्थतीचे ििजन करते. असा ग्राहक डेटा 
व िं कफ्रें ड्स आवि सक्तर्व्जस प्रोर्व्ायडर (एस) सोित 
सामावयक केला र्ाऊ र्कतो आवि / वकिं िा प्राप्त 
केला र्ाऊ र्कतो. याद्वारे कर्जदार व िं कफ्रें ड्स 
आवि सेिा प्रदात्यास अविकृत करतो की ते 
कर्जदाराची पूिजसिंमती न घेता िेळोिेळी 
व िं कफ्रें ड्सच्या गोपनीयता िोरिात नमूद केलेल्या 
हेतूिंसाठी ग्राहक डेटा िापरू / सामावयक करू 
र्कतात. 

2.8 By giving the consents, the Borrower 
confirms that by receiving Customer Data, 
FINCFRIENDS & Service Provider(s) do not 
violate privacy and other rights of any third 
person. Borrower further confirms that he 
shall have no concern or claims of any nature 
whatsoever on FINCFRIENDS & Service 
Provider(s) for carrying out any of the acts 
and functions mentioned herein and this 
waiver and permissions are granted for all 
statutes, rules and regulations, including but 
not limited to the privacy law provisions 

2.8 सिंमती देऊन, कर्जदार पुष्टी करतो की ग्राहक डेटा 
प्राप्त करून, व िं कफ्रें ड्स आवि सेिा प्रदाता 
कोित्याही तृतीय व्यिीच्या गोपनीयता आवि इतर 
अविकारािंचे उल्लिंघन करत नाहीत. कर्जदाराने पुढे 
पुष्टी केली आहे की येरे् नमूद केलेल्या कोित्याही 
कृती आवि काये पार पाडण्यासाठी त्याला 
ए आयएनसीफ्रें ड्स आवि सक्तर्व्जस प्रोर्व्ायडरिर 
कोित्याही प्रकारची वचिंता वकिं िा दािा नसेल आवि 
ही सूट आवि परिानग्या मावहती तिंत्रज्ञान कायद्यािंतगजत 
गोपनीयता कायद्याच्या तरतुदी िंसह सिज कायदे, वनयम 
आवि वनयमािंसाठी देण्यात आल्या आहेत, 2000 आवि 
इतर कोितेही गोपनीयता वनयम, लागू आहेत. 
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under the Information Technology Act, 2000 
and any other privacy rules, as applicable. 

2.9 The Borrower further confirms and gives 
specific consent to FINCFRIENDS for 
disclosing/ submitting the 'financial 
information' as defined in Section 3 (13) of 
the Insolvency and Bankruptcy Code, 2016 
(hereinafter the “Code“) read with the 
relevant rules/ regulations framed under the 
Code, as amended and in force from time to 
time and as specified thereunder from time 
to time, in respect of the Credit/ Financial 
facilities availed from FINCFRIENDS, from 
time to time, to any “Information Utility“ 
(hereinafter “IU“) as defined in Section 3 (21) 
of the Code, in accordance with the relevant 
regulations framed under the Code, and 
directions issued by Reserve Bank of India 
from time to time and hereby specifically 
confirm to promptly authenticate the 
financial information submitted by 
FINCFRIENDS, as and when requested by the 
concerned IU. 

2.9 कर्जदार पुढे वदिाळखोरी आवि वदिाळखोरी सिंवहता, 
2016 च्या कलम 3 (13) मधे्य पररभावषत 
केल्यानुसार (पुढे "कोड") सुिाररत आवि िेळोिेळी 
लागू आवि त्याअिंतगजत वनवदजष्ट केल्याप्रमािे 
सिंवहतेअिंतगजत तयार केलेल्या सिंििंवित वनयम / 
वनयमािंसह 'वित्तीय मावहती' उघड करण्यासाठी / सादर 
करण्यासाठी व िं कफ्रें ड्सना विवर्ष्ट सिंमती देतो. 
सिंवहतेच्या कलम 3 (21) मधे्य पररभावषत केल्याप्रमािे 
कोित्याही "इन्फॉमेर्न युवटवलटी"ला (पुढे "आययू") 
िेळोिेळी  ायनान्सफ्रें ड्सकडून घेतलेल्या िेवडट/ 
 ायनाक्तशर्अल सुवििािंच्या सिंदभाजत, सिंवहतेअिंतगजत 
तयार करण्यात आलेल्या सिंििंवित वनयमािंनुसार आवि 
भारतीय ररझर्व्ज िँकेने िेळोिेळी र्ारी केलेल्या 
वनदेर्ािंनुसार आवि विरे्षत: व िं कफ्रें ड्सनी सादर 
केलेल्या आवर्जक मावहतीचे त्वररत प्रमािीकरि 
करण्याची पुष्टी करिे, सिंििंवित आययूने विनिंती 
केल्यानुसार. 

2.10 The Borrower confirms that he would like to 
know and avail various offers or promotional 
schemes on loan, insurance products 
(including life, health or general insurance) 
or other financial services provided by 
FINCFRIENDS & Service Provider(s) from 
time to time and hereby authorises 
FINCFRIENDS & Service Provider(s) to 
contact and offer him such schemes through 
Communication Modes. The Borrower 

hereby consents that FINCFRIENDS 

and/ or his authorised representatives 

may communicate with the Borrower 

either by phone calls, SMS, WhatsApp, 

electronic mails or through any other 

mode of communication available for 

the purpose of discussing the current 

status of his/ her loan(s) or reminder/ 

collection of any dues in respect of any 

loan or for any matter related to the 

loan(s). For this purpose, Borrower 

hereby grants permission to 

FINCFRIENDS to contact him any time 

between 0800 hours to 1900 hours 

from Monday to Sunday. Such 
authorisation in favour of FINCFRIENDS & 
Service Provider(s) shall continue to be valid 
even if he/ she ceased to be the customer/ 

2.10 कर्जदार याची पुष्टी करतो की तो िेळोिेळी वित्तवमत्र 
आवि सेिा प्रदात्याद्वारे प्रदान केलेल्या कर्ज, विमा 
उत्पादने (र्ीिन, आरोग्य वकिं िा सामान्य विम्यासह) 
वकिं िा इतर वित्तीय सेिािंिरील विविि ऑ र वकिं िा 
प्रमोर्नल योर्ना र्ािून घेऊ इक्तच्छतो आवि त्याचा 
लाभ घेऊ इक्तच्छतो आवि याद्वारे व िं कफ्रें ड्स आवि 
सक्तर्व्जस प्रोर्व्ायडरला कमु्यवनकेर्न मोडद्वारे 
त्याच्यार्ी सिंपकज  सािण्याचा आवि अर्ा योर्ना 
ऑ र करण्याचा अविकार देतो. कर्जदाराने सिंमती 
वदली आहे की व िं कफ्रें ड्स आवि / वकिं िा त्याचे 
अविकृत प्रवतवनिी कर्जदारार्ी  ोन कॉल, एसएमएस, 
र्व्ॉट्सअॅप, इलेक्ट्र ॉवनक मेल द्वारे वकिं िा उपलब्ध 
असलेल्या इतर कोित्याही सिंपे्रषिाच्या माध्यमाद्वारे 
त्याच्या कर्ाजच्या सद्यक्तस्थतीिर चचाज करण्याच्या 
उदे्दर्ाने वकिं िा कोित्याही कर्ाजच्या सिंदभाजत वकिं िा 
कर्ाजर्ी सिंििंवित कोित्याही िािी िंसाठी कोित्याही 
र्किाकीचे स्मरिपत्र / िसुली करण्याच्या उदे्दर्ाने 
सिंिाद सािू र्कतात. या हेतूने, कर्जदार व िं कफ्रें ड्सना 
सोमिार ते रवििार दरम्यान सकाळी 8.00 ते 19.00 
िारे्पयंत कोित्याही िेळी सिंपकज  सािण्याची परिानगी 
देतो. व िं कफ्रें ड्स अँड सक्तर्व्जस प्रोर्व्ायडर (एस) 
यािंच्या िारू्ने अर्ी अविकृतता कोित्याही क्षिी 
व िं कफ्रें ड्सचे ग्राहक / कर्जदार / क्लायिंट नसली 
तरीही िैि राहील. 
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borrower/ client of FINCFRIENDS at any 
point of time. 

3. PERSONAL LOAN 3. पसिनि िोन (वैयप्क्तक कजि) 

3.1 Based on the Loan Application 

submitted by the Borrower declaring 

to abide by this Loan GTC, 

FINCFRIENDS may approve and assign 

the maximum Perosonal Loan as per 

Loan Application to the Borrower. The 

Personal Loan upon approval shall be 

mentioned in the Sanction Letter 

along with the Tenure and other detail 

of the Personal Loan to be available in 

the manner provided in this Loan GTC. 

3.1 लोन र्ीटीसीचे पालन करण्याची घोषिा करिार् या 
कर्जदाराने सादर केलेल्या कर्ाजच्या अर्ाजच्या आिारे, 
व िं कफ्रें ड्स कर्जदारास कर्ज अर्ाजनुसार र्ास्ीत 
र्ास् कर्ज मिंरू्र करू र्कतात आवि देऊ र्कतात. 
या कर्ज र्ीटीसीमधे्य प्रदान केलेल्या पद्धतीने उपलब्ध 
असलेल्या िैयक्तिक कर्ाजचा कालाििी आवि इतर 
तपर्ीलािंसह मिंरु्री पत्रात िैयक्तिक कर्ाजचा उले्लख 
केला र्ाईल. 

3.2 Personal Loan once approved, may be 

disbursed to the Borrower in the 

Registered Bank Account of the 

Borrower.  

3.2 िैयक्तिक कर्ज मिंरू्र झाल्यानिंतर कर्जदाराच्या 
नोिंदिीकृत िँक खात्यात कर्जदाराला वितररत केले 
र्ाऊ र्कते. 

4. UTILISATION OF LOAN 4. कर्ाजचा वापर 

4.1 The Borrower shall continue to pay the 

Monthly Instalments or Outstanding 

Balance, as the case may be, no later 

than on the respective Due Dates or 

Maturity Due Date (whichever is 

earlier) regardless of whether the 

purpose for which the Personal Loan 

is obtained could not be achieved. The 

Borrower, in case of purchase of any 

product or servcie utilising the 

Perosnal Loan, accepts the entire risk 

for non-performance, non-delivery, 

breach or supply of inferior or 

damaged product or service and any 

other risk related to the product or 

service. FINCFRIENDS is not liable to the 

Borrower for any liability, claim, loss or 

expense of any kind caused directly or 

indirectly by or in relation to such 

product or service. Any dispute or 

difference whatsoever relating to non-

performance, non-delivery, breach or 

supply of inferior or damaged product/ 

4.1 िैयक्तिक कर्ज ज्या हेतूसाठी प्राप्त केले गेले आहे ते 
साध्य होऊ र्कले नाही की नाही याची पिाज न 
करता, कर्जदार मावसक हपे्त वकिं िा र्वकत वर्ल्लक 
रक्कम सिंििंवित देय तारखेनिंतर वकिं िा मुदत 
समाप्तीच्या देय तारखेनिंतर (रे् आिी असेल) भरत 
राहील. कर्जदार,िैयक्तिक कर्ाजचा िापर करून 
कोितेही उत्पादन वकिं िा सेिा खरेदी केल्यास, वनकृष्ट 
वकिं िा खराि झालेल्या उत्पादन वकिं िा सेिेचा गैर-
कायजक्षमता, वितरि न करिे, उल्लिंघन वकिं िा पुरिठा 
आवि उत्पादन वकिं िा सेिेर्ी सिंििंवित इतर कोित्याही 
र्ोखमीसाठी सिंपूिज र्ोखीम स्वीकारतो. अर्ा उत्पादन 
वकिं िा सेिेमुळे वकिं िा त्यासिंििंिात प्रत्यक्ष वकिं िा 
अप्रत्यक्षपिे झालेल्या कोित्याही प्रकारचे दावयत्व, 
दािा, नुकसान वकिं िा खचाजसाठी व िं कफ्रें ड्स 
कर्जदारास र्िािदार नाहीत. वनकृष्ट वकिं िा खराि 
झालेल्या उत्पादनाचा / सेिेचा अकायजक्षमता, वितरि 
न करिे, उल्लिंघन वकिं िा पुरिठा करण्यार्ी सिंििंवित 
कोिताही िाद वकिं िा  रक कर्जदारास व िं कफ्रें ड्सना 
कोितेही देयक रोखण्याचा आवि / वकिं िा विलिंि 
करण्याचा अविकार देिार नाही. 
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service shall not entitle the Borrower 

to withhold and/ or delay any payment 

to FINCFRIENDS. 

5. RATE OF INTEREST, FEES AND 

OTHER CHARGES 

5. व्यार्दर, शुल्क आनण इतर शुल्क 

5.1 During the Tenure of the Personal 

Loan and for the period thereafter if 

the Personal Loan is not repaid in full 

by the Borrower, the annualised rate 

of Interest as mentioned in the 

Sanction Letter (or as subsequently 

notified to the Borrower in line with 

this Loan GTC) shall be charged on 

daily reducing balance by taking a 

base of 360 (three hundred and sixty) 

days per year (hereinafter referred as 

“Annualised Rate of Interest”). The 

Interest is computed by applying the 

Annualised Rate of Interest to the 

daily closing balance of the Personal 

Loan. In case of disbursement to the 

Registered Bank Account of the 

Borrower, Interest begin to accrue 

from the day of actual disbursement to 

the Registered Bank Account of the 

Borrower as per confirmation received 

from the designated bank of 

FINCFRIENDS. Interest in respect of 

Personal Loan will continue to accrue 

in favour of FINCFRIENDS until 

repayment of such Perosnal Loan in 

full to the satisfaction of FINCFRIENDS. 

The Annualised Rate of Interest 

charged during the period of 

delinquency of the Personal Loan is 

considered as Overdue Interest.   

5.1 िैयक्तिक कर्ाजच्या कालाििीत आवि त्यानिंतरच्या 
कालाििीसाठी कर्जदाराने िैयक्तिक कर्ाजची पूिज 
परत ेड न केल्यास, मिंरु्री पत्रात नमूद केल्याप्रमािे 
(वकिं िा निंतर या कर्ाजच्या र्ीटीसीच्या अनुषिंगाने 
कर्जदारास अविसूवचत केल्याप्रमािे) िावषजक व्यार्दर 
प्रवतिषज 360 (तीनशे आणि साठ) वदिसािंचा आिार 
घेऊन दैनिंवदन कमी वर्ल्लक रकमेिर आकारला 
र्ाईल (पुढे "वानषजक व्यार् दर" म्हिून सिंिोिले 
र्ाते). िैयक्तिक कर्ाजच्या दैनिंवदन क्लोवर्िंग िॅलन्सिर 
िावषजक व्यार्दर लागू करून व्यार्ाची गिना केली 
र्ाते. कर्जदाराच्या नोिंदिीकृत िँक खात्यात वितरि 
झाल्यास, कर्जदाराच्या नोिंदिीकृत िँक खात्यात प्रत्यक्ष 
वितरिाच्या वदिसापासून व िं कफ्रें ड्सच्या नामवनदेवर्त 
िँकेकडून वमळालेल्या पुष्टीनुसार व्यार् वमळण्यास 
सुरिात होते. अर्ा  िैयक्तिक कर्ाजची पूिज परत ेड 
होईपयंत व िं कफ्रें ड्सच्या िारू्ने िैयक्तिक 
कर्ाजसिंदभाजतील व्यार् वमळत राहील. िैयक्तिक 
कर्ाजच्या कर्ाजच्या कालाििीत आकारला र्ािारा 
िावषजक व्यार्दर र्कीत व्यार् मानला र्ातो. 

5.2 During the Tenure, the Annualised 

Rate of Interest shall remian fixed. 

However, FINCFRIENDS may revise the 

rate of Interest at any time due to any 

change in the regulatory requirements 

5.2 या कायजकाळात िावषजक व्यार्दर वनवित केला र्ािार 
आहे. तर्ावप,  सक्षम प्राविकरिाने (ररझर्व्ज िँक 
इिंवडयासह) र्ारी केलेल्या कोित्याही मागजदर्जक तते्त्व 
/ वनयम / आदेर्ासह वनयामक आिश्यकतािंमधे्य 
कोित्याही िदलामुळे व िं कफ्रें ड्स कोित्याही िेळी 
व्यार्दरात सुिारिा करू र्कतात आवि कर्जदार 
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including any guidelines/ regulations/ 

order issued by Competent Authority 

(including Reserve Bank India) and 

the Borrower shall be liable to pay 

such revised amount of Interest in 

such manner and within such period 

as may be determined by FINCFRIENDS. 

Unless otherwise specified in the 

guidelines/ regulations/ order issued 

by Competent Authority, any revision 

in the rate of Interest shall be effective 

from a prospective date and 

FINCFRIENDS shall notify the Borrower 

in advance to this effect through 

available Communication Modes and 

the same would be binding upon the 

Borrower. The Borrower confirms that 

he/she has reviewed and understood 

the interest rate model of FINCFRIENDS 

as available on the website of 

FINCFRIENDS for the purpose of 

determining and calculating the 

Annualised Rate of Interest. 

अर्ा प्रकारे आवि व िं कफ्रें ड्सनी वनवित केलेल्या 
कालाििीत व्यार्ाची अर्ी सुिाररत रक्कम देण्यास 
र्िािदार असेल. सक्षम प्राविकरिाने र्ारी केलेल्या 
मागजदर्जक तते्त्व / वनयम / आदेर्ात अन्यर्ा वनवदजष्ट 
केल्यावर्िाय, व्यार्दरातील कोितीही सुिारिा 
सिंभाव्य तारखेपासून प्रभािी असेल आवि व िं कफ्रें ड्स 
उपलब्ध सिंपे्रषि माध्यमािंद्वारे कर्जदारास या सिंदभाजत 
आगाऊ सूवचत करतील आवि ते कर्जदारास 
ििंिनकारक असेल. कर्जदार पुष्टी करतो की त्याने / 
वतने  िावषजक  व्यार् दर वनवित करण्याच्या आवि 
गिना करण्याच्या उदे्दर्ाने व िं कफ्रें ड्सच्या 
िेिसाइटिर उपलब्ध असलेल्या व िं कफ्रें ड्सच्या व्यार् 
दर मॉडेलचे पुनरािलोकन केले आहे आवि समरू्न 
घेतले आहे. 

5.3 Interest is likely to vary for different 

Borrowers based on factors like cost 

of borrowed funds, cost of 

disbursements, market conditions, 

default risk, period of loan, payment 

history with FINCFRIENDS, credit score 

provided by credit information 

companies, Borrower's age, income, 

type of documents provided by the 

Borrower and any other information as 

may be required for the purpose of 

credit evaluation. 

5.3 कर्ज घेतलेल्या वनिीची वकिं मत, वितरिाचा खचज, 
िार्ाराची पररक्तस्थती, र्कीत र्ोखीम, कर्ाजचा 
कालाििी, व िं कफ्रें ड्ससह पेमेंट वहस्ट्र ी, िेवडट 
इन्फॉमेर्न किं पन्यािंनी वदलेला िेवडट स्कोअर, 
कर्जदाराचे िय, उत्पन्न, कर्जदाराने पुरविलेल्या 
कागदपत्रािंचा प्रकार आवि िेवडट मूल्यािंकनाच्या 
उदे्दर्ाने आिश्यक असलेली इतर कोितीही मावहती 
या घटकािंच्या आिारे विविि कर्जदारािंसाठी व्यार् 
िेगिेगळे असू र्कते. 

5.4 Processing Fee shall be charged to the 

Borrower on approval of the Loan 

Application. The Borrower confirms 

and undertakes that Processing Fee as 

applicable to Personal Loan availed by 

the Borrower and disclosed in 

5.4 कर्ज अर्ज मिंरू्र झाल्यानिंतर कर्जदाराला प्रविया रु्ल्क 
आकारले र्ाईल. कर्जदार पुष्टी करतो आवि िचन 
देतो की  कर्जदाराने घेतलेल्या आवि कागदपत्रािंमधे्य 
उघड केलेल्या िैयक्तिक कर्ाजस लागू असलेले प्रविया 
रु्ल्क कर्जदाराने उचलले र्ाईल आवि कर्जदारास 
मिंरू्र केलेल्या िैयक्तिक कर्ाजच्या रकमेतून िर्ा केले 
र्ाईल. कर्जदार पुष्टी करतो की व िं कफ्रें ड्सनी केलेली 
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Documents shall be borne by the 

Borrower and deducted from the 

Personal Loan amount sanctioned to 

the Borrower. The Borrower confirms 

that any such deduction made by the 

FINCFRIENDS shall be deemed as a 

disbursement towards the Personal 

Loan.  

अर्ी कोितीही िर्ािट िैयक्तिक कर्ाजचे वितरि 
मानली र्ाईल. 

5.5 Service Fee shall be charged to the 

Borrower on approval of the Loan 

Application. The Borrower confirms 

and undertakes that Service Fee and 

such other fee and charges as applicable 

to Personal Loan availed by the 

Borrower and disclosed in Documents 

shall be borne by the Borrower. Such 

fees and charges may either be 

dedcuted from the Personal Loan 

amount sanctioned to the Borrower or 

recovered in instalments alongwith 

EMI of the Perosnal Loan, as disclosed 

in the Sanction Letter. The Borrower 

confirms that any such deduction of 

Service Fees or other charges from the 

Personal Loan amount by the 

FINCFRIENDS shall be deemed as a 

disbursement towards the Personal 

Loan.  

5.5 कर्ज अर्ज मिंरू्र झाल्यानिंतर कर्जदाराला सेिा रु्ल्क 
आकारले र्ाईल. कर्जदाराने घेतलेल्या आवि 
कागदपत्रािंमधे्य र्ाहीर केलेल्या िैयक्तिक कर्ाजस लागू 
असलेले सेिा रु्ल्क आवि असे इतर रु्ल्क आवि 
रु्ल्क कर्जदाराने उचलले र्ाईल याची कर्जदार पुष्टी 
करतो आवि हमी देतो . असे रु्ल्क आवि रु्ल्क 
एकतर कर्जदारास मिंरू्र केलेल्या िैयक्तिक कर्ाजच्या 
रकमेतून िर्ा केले र्ाऊ र्कते वकिं िा मिंरु्री पत्रात 
उघड केल्याप्रमािे पेरोस्नल कर्ाजच्या ईएमआयसह 
हप्त्ािंमधे्य िसूल केले र्ाऊ र्कते. कर्जदार पुष्टी 
करतो की व िं कफ्रें ड्सद्वारे िैयक्तिक कर्ाजच्या 
रकमेतून सेिा रु्ल्क वकिं िा इतर रु्ल्कािंची अर्ी 
कोितीही िर्ािट िैयक्तिक कर्ाजचे वितरि मानली 
र्ाईल. 

5.6 The quantum of Late Payment Fine reflects 
the costs incurred and the essential 
resources utilized in facilitating the 
collection procedures in the event of default 
in repayment by the Borrower. Late Payment 
Fine herein include, but are not limited to, 
expenses related to the remuneration 
payable to the engaged manpower as well 
cost of infrastructure used in the collection 
procedure. 

5.6 उर्ीरा देयक दिंडाची रक्कम कर्जदाराने परत ेडीत 
चूक झाल्यास खचज आवि सिंकलन प्रवियेस सुलभ 
करण्यासाठी िापरल्या र्ािायाज आिश्यक सिंसािनािंचे 
प्रवतवििंवित करते. येरे् विलिंि देय दिंडामधे्य गुिंतलेल्या 
मनुष्यिळाला देय मोिदला तसेच सिंकलन प्रवियेत 
िापरल्या र्ािायाज पायाभूत सुवििािंच्या खचाजर्ी 
सिंििंवित खचज समाविष्ट आहे, परिं तु मयाजवदत नाही. 

5.7 The Borrower confirms and 

undertakes that Late Payment Fines 

and other charges/ penalties, as 

disclosed in Documents shall be borne 

and paid by the Borrower duly on time. 

The Borrower understands and agrees 

5.7 कर्जदार पुष्टी करतो आवि िचन देतो की 
कागदपत्रािंमधे्य उघड केल्याप्रमािे विलिंि देय दिंड 
आवि इतर रु्ल्क / दिंड कर्जदाराने िेळेिर उचलले 
र्ातील आवि भरले र्ातील. कर्जदार समर्तो आवि 
सहमत आहे की व िं कफ्रें ड्सना िेळोिेळी  सिंभाव्य 
प्रभािाने असे कोितेही रु्ल्क / रु्ल्क आवि दिंड 
सुिारण्याचा अविकार आहे, ज्याची सूचना िेिसाइटिर 
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that FINCFRIENDS has the right to 

revise any such charges/ fees and 

penalties with prospective effect from 

time to time, the notice of which may 

be given to the Borrower by posting 

the same on the Website or through 

available Communication Modes.  

वकिं िा उपलब्ध सिंपे्रषि पद्धती िंद्वारे कर्जदारास वदली 
र्ाऊ र्कते. 

5.8 The Borrower understands and agrees that 
FINCFRIENDS has not authorised or 
permitted any of the services providers or 
agents, including digital lending 
applications, to collect or claim any fee or 
charges from the Borrower for the services or 
facilities provided to the Borrower by such 
service providers/ agents in course of 
Personal Loan from the FINCFRIENDS. The 
Borrower shall ensure that no fee or charges 
shall be paid by the Borrower directly to such 
service providers/ agents. The Borrower 
must make all payments in relation to the 
Personal Loan through the channels 
authorised by FINCFRIENDS and to the 
specified bank account of FINCFRIENDS 
only.    

5.8 कर्जदार समर्तो आवि सहमत आहे की 
व िं कफ्रें ड्सनी वडवर्टल कर्ज अनुप्रयोगािंसह 
कोित्याही सेिा प्रदात्यािंना वकिं िा एर्िंटािंना अर्ा सेिा 
प्रदात्यािंकडून / एर्िंटकडून िैयक्तिक कर्ाजच्या 
दरम्यान कर्जदाराला प्रदान केलेल्या सेिा वकिं िा 
सुवििािंसाठी कर्जदाराकडून कोितेही रु्ल्क वकिं िा 
रु्ल्क गोळा करण्यास वकिं िा दािा करण्यास अविकृत 
वकिं िा परिानगी वदलेली नाही. कर्जदाराने हे सुवनवित 
करािे की कर्जदाराने अर्ा सेिा प्रदात्यािंना / एर्िंटािंना 
कोितेही रु्ल्क वकिं िा रु्ल्क रे्ट भरले र्ािार नाही. 
कर्जदाराने िैयक्तिक कर्ाजर्ी सिंििंवित सिज देयके 
व िं कफ्रें ड्सनी अविकृत केलेल्या चॅनेलद्वारे आवि 
केिळ व नवमत्रािंच्या विवर्ष्ट िँक खात्यािर केली 
पावहरे्त. 

6 REPAYMENT 6 परतफेड 

6.1 The Borrower undertakes to repay the Loan 
together with the Interest in specified 
number of monthly instalments throughout 
the Tenure of such Loan (hereinafter referred 
to as “Equated Monthly Instalments 
(‘’EMI’’)”) and such monthly fees/ charges as 
stated in the Documents (altogether referred 
as the ‘Monthly Instalment’) no later than 
the Due Date. For the purpose of determining 
the ‘month’ for a Tenure, it is clarified that, 
each month is considered to have 30 days 
except for Personal Loans having Tenure 
upto two months where each month is 
considered to have 31 days. 

6.1 कर्जदार अर्ा कर्ाजच्या कालाििीत ठराविक मावसक 
हप्त्ािंमिील व्यार्ासह कर्ाजची परत ेड करण्याचे 
िचन देतो (ज्याला पुढे "समान मानसक हपे्त 
('ईएमआय')" म्हिून सिंिोिले र्ाते) आवि 
दस्ऐिर्ािंमधे्य नमूद केल्याप्रमािे असे मावसक रु्ल्क 
/ रु्ल्क (सिंपूिजपिे 'मानसक हप्ता' म्हिून सिंिोिले 
र्ाते) देय तारखेनिंतर नाही. कायजकाळासाठी 'मवहना' 
वनवित करण्याच्या उदे्दर्ाने, हे स्पष्ट केले र्ाते की, 
दोन मवहन्यािंपयंतमुदत असलेल्या िैयक्तिक 
कर्ाजव्यवतररि प्रते्यक मवहन्यात 30 वदिस मानले 
र्ातात रे्रे् प्रते्यक मवहन्यात 31 वदिस मानले 
र्ातात. 

6.2 For the purpose of full pre-payment of the 
Loan, the Borrower may raise Loan 

Foreclosure Request anytime to the 

FINCFRIENDS. On receipt of such 

request, FINCFRIENDS shall inform the 

Outstanding Balance to the Borrower 

including the applicable Early Repayment 

Charges as stated in the Documents and 

the Borrower must make payment of 

the Outstanding Balance to 

FINCFRIENDS within the time period 

6.2 कर्ाजची पूिज पूिज-परत ेड करण्याच्या उदे्दर्ाने, 
कर्जदार किीही व नवमत्रािंकडे लोन  ोरक्लोर्र 
ररके्वस्ट् िाढिू र्कतो. अर्ी विनिंती प्राप्त झाल्यािर, 
व िं कफ्रें ड्स कागदपत्रािंमधे्य नमूद केल्याप्रमािे लागू 
प्रारिं वभक परत ेड रु्ल्कासह कर्जदारास र्वकत 
वर्ल्लक कळितील आवि कर्जदाराने व िं कफ्रें ड्सनी 
वदलेल्या मुदतीत व िं कफ्रें ड्सना र्वकत वर्ल्लक 
रक्कम देिे आिश्यक आहे. कर्ाजची पूिज पूिज-
परत ेड करण्याच्या उदे्दर्ाने, िैयक्तिक कर्ाजच्या मूळ 
र्किाकीची गिना िरील कलम 5.1 नुसार कमी 
वर्ल्लक आिारािर केली र्ाईल. तसेच, सेिा रु्ल्काची 
वर्ल्लक रक्कम, पूिजदेयकाच्या तारखेपयंत, िैयक्तिक 
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communicated by the FINCFRIENDS. For 
the purpose of full pre-payment of the Loan, 
the Personal Loan principal outstanding 
shall be calculated on a reducing balance 
basis as per Clause 5.1 above. Further, the 
balance amount of Service Fee, as on the 
date of prepayment, shall become due for 
payment by the Borrower immediately along 
with the Outstanding Balance of the 
Personal Loan and applicable charges. 

कर्ाजच्या र्वकत वर्ल्लक आवि लागू रु्ल्कासह 
कर्जदाराने त्वररत देय केली र्ाईल. 

6.3 Any payment made by the Borrower over and 
above the Monthly Instalment but lesser 
than the amount required to foreclose the 
Personal Loan as per Clause 6.2 above, 
shall be either set off against any 

other amount payable by the Borrower 

or refunded to the Borrower upon his 

request or within a period of 3 months 

of foreclosure/ termination of 

Personal Loan, whichever is earlier. 
The Borrower understands and agrees that is 
shall be the sole obligation of the Borrower 
that he/ she shall make payment of Monthly 
Instalment only as per the repayment 
schedule provided by the FINCFRIENDS and 
any payment towards foreclosure of the 
Personal Loan shall be made only after the 
foreclosure amount is confirmed by the 
FINCFRIENDS on Loan Foreclosure Request 
of the Borrower. The FINCFRIENDS shall not 
be liable to pay any interest or compensation 
to the Borrower for making any overpayment 
towards the Personal Loan. 

6.3 कर्जदाराने मावसक हप्त्ापेक्षा र्ास् परिं तु िरील 
कलम 6.2 नुसार िैयक्तिक कर्ज ििंद करण्यासाठी 
आिश्यक रकमेपेक्षा कमी रक्कम वदली असेल, तर 
ती कर्जदाराने देय असलेल्या इतर कोित्याही रकमेिर 
रद्द केली र्ाईल वकिं िा कर्जदाराच्या विनिंतीनुसार वकिं िा 
िैयक्तिक कर्ज ििंद / समाप्तीच्या 3 मवहन्यािंच्या 
कालाििीत परत केली र्ाईल.  रे् आिी असेल. 
कर्जदार समरू्न घेतो आवि सहमत होतो की 
कर्जदाराचे हे एकमेि दावयत्व असेल की त्याने / वतने 
केिळ व िं कफ्रें ड्सनी प्रदान केलेल्या परत ेडीच्या 
िेळापत्रकानुसार मावसक हप्त्ाचा भरिा करािा 
आवि कर्जदाराच्या लोन  ोरक्लोर्र ररके्वस्ट्िर 
व िं कफ्रें ड्सने  ोरक्लोर्र रकमेची पुष्टी केल्यानिंतरच 
िैयक्तिक कर्ाजच्या  ोरक्लोर्रचे कोितेही पेमेंट केले 
र्ाईल. िैयक्तिक कर्ाजसाठी र्ास् पैसे भरल्यािद्दल 
व िं कफ्रें ड्स कर्जदाराला कोितेही व्यार् वकिं िा 
नुकसान भरपाई देण्यास र्िािदार नसतील. 

6.4 Notwithstanding anything contained herein, 
the Borrower may repay the Outstanding 
Balance of any Loan to FINCFRIENDS within 
the Cooling Off Period specified in the Key 
Fact Sheet provided by the FINCFRIENDS if 
the Borrower is not satisfied with the terms & 
conditions of such Loan. The Cooling Off 
Period shall start from the date of approval of 
Loan Application. No Early Repayment 
Charges for such period shall be charged to 
the Borrower in this case and the Borrower 
shall be liable to pay only the amount of 
Personal Loan. 

6.4 यात काहीही असले तरी, कर्जदार अर्ा कर्ाजच्या अटी 
ि र्तींिर समािानी नसल्यास कर्जदार व िं कफ्रें ड्सनी 
प्रदान केलेल्या की  ॅक्ट् र्ीटमधे्य वनवदजष्ट केलेल्या 
कूवलिंग ऑ  कालाििीत कोित्याही कर्ाजची र्वकत 
वर्ल्लक रक्कम व िं कवमत्रािंना परत करू र्कतो. 
कुवलिंग ऑ  पीररयड कर्ज अर्ज मिंरू्र झाल्याच्या 
तारखेपासून सुरू होईल. या प्रकरिात कर्जदाराला 
अर्ा कालाििीसाठी कोितीही प्रारिं वभक परत ेड 
रु्ल्क आकारले र्ािार नाही आवि कर्जदार केिळ 
िैयक्तिक कर्ाजची रक्कम देण्यास र्िािदार असेल. 

6.5 Any amount paid, or prepaid, by the 
Borrower, either as Monthly Instalment 
or the prepayment of the Personal Loan, 
shall be first adjusted against the 
contingent charges, Interest, Service Fee 
and then Principal amount respectively. 
FINCFRIENDS shall be entitled to change 

6.5 कर्जदाराने णदलेली णकिं वा प्रीपेड केलेली कोितीही 

रक्कम, एकतर माणसक हप्ता णकिं वा वैयक्तिक कर्ाजच्या 

प्रीपेमेंट म्हिून, प्रथम आकक्तिक शुल्क, व्यार्, सेवा 

शुल्क आणि निंतर मूळ रकमेमधे्य समायोणर्त केली 

र्ाईल. व न्कफ्रें ड्स कर्जदाराला कोितीही पूवजसूचना 

णकिं वा मिंरू्री न देता कधीही असा तकज  बदलण्याचा 

अणधकार असेल 
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such logic anytime without any prior 
intimation or approval to the Borrower. 

6.6 All repayments by the Borrower shall 

be done in Indian Rupee currency only. 

The Due Date shall be specified in the 

Documents and any change in the Due 

Date shall be communicated to the 

Borrower through Communciation 

Modes. 

6.6 कर्जदाराने केलेली सिज परत ेड केिळ भारतीय 
रुपयाच्या चलनात केली र्ाईल. देय तारीख 
कागदपत्रािंमधे्य वनवदजष्ट केली र्ाईल आवि देय 
तारखेतील कोिताही िदल कर्जदारास कमु्यवनकेर्न 
मोडद्वारे कळविला र्ाईल. 

6.7 Where any tax, duty or other amount, 
including the interest thereon, is paid by 
FINCFRIENDS on behalf of the Borrower 
either to any government/ tax or other public 
authority, or to any other person concerned, 
whether relating to the Personal Loan 
granted to the Borrower or pursuant to any 
legal proceedings, at any time before, after, 
or during the Tenure, the Borrower 
undertakes to reimburse the same to 
FINCFRIENDS along with interest thereon 
immediately on demand of, and in the 
manner specified by, FINCFRIENDS. 

6.7 ज्यावठकािी कर्जदाराच्या ितीने कोिताही कर, रु्ल्क 
वकिं िा त्यािरील व्यार्ासह इतर रक्कम, कर्जदाराच्या 
ितीने कोित्याही सरकारी / कर वकिं िा इतर 
सािजर्वनक प्राविकरिाला वकिं िा इतर कोित्याही 
सिंििंवित व्यिीला भरली र्ाते, मग ती कर्जदाराला 
वदलेल्या िैयक्तिक कर्ाजर्ी सिंििंवित असो वकिं िा 
कोित्याही कायदेर्ीर कायजिाहीच्या अनुषिंगाने, आिी, 
निंतर कोित्याही िेळी, वकिं िा मुदतीदरम्यान, कर्जदार 
व िं कफ्रें ड्सच्या मागिीनुसार आवि वनवदजष्ट केलेल्या 
पद्धतीने त्यािरील व्यार्ासह व िं कफ्रें ड्सना त्याची 
प्रवतपूती करण्याचे िचन देतो. 

6.8 The Borrower shall continue to abide 

by this Loan GTC and shall not be 

deemed to be relieved from his 

obligation to repay all or any amount 

under or in relation to the Personal 

Loan provided by FINCFRIENDS to the 

Borrower, unless and until 

FINCFRIENDS has received all the 

payments due and payable by the 

Borrower and FINCFRIENDS has issued 

a certificate in writing to the Borrower 

stating that Borrower has discharged 

all his/ her liabilities to the 

satisfaction of FINCFRIENDS. 

6.8 कर्जदार या लोन र्ीटीसीचे पालन करत राहील आवि 
र्ोपयंत व िं कफ्रें ड्सने कर्जदार आवि व िं कफ्रें ड्सद्वारे 
देय आवि देय असलेली सिज देयके प्राप्त होत नाहीत 
तोपयंत कर्जदाराला व िं कफ्रें ड्सनी प्रदान केलेल्या 
िैयक्तिक कर्ाजअिंतगजत वकिं िा सिंििंवित सिज वकिं िा 
कोितीही रक्कम परत करण्याच्या त्याच्या ििंिनातून 
मुि मानले र्ािार नाही कर्जदाराला लेखी स्वरूपात 
प्रमािपत्र वदले आहे ज्यात म्हटले आहे की कर्जदाराने 
व िं कफ्रें ड्सच्या समािानासाठी त्याच्या / वतच्या सिज 
दावयत्वािंची पूतजता  केली आहे. 

6.9 The Borrower agrees to pay the 

Monthly Instalment, penalties, fees 

and other sums due and payable by 

the Borrower to FINCFRIENDS either by 

Automated Fund Transfer or through 

Alternate Payment Channels 

communicated by FINCFRIENDS 

through the specified Communication 

Modes. Any fee/ cost applicable to 

6.9 कर्जदार मावसक हप्ता, दिंड, रु्ल्क आवि इतर रक्कम 
व िं कफ्रें ड्सना ऑटोमेटेड  िं ड टर ान्स रद्वारे वकिं िा 
विवनवदजष्ट सिंपे्रषि पद्धती िंद्वारे व िं कफ्रें ड्सद्वारे सिंपे्रवषत 
िैकक्तिक पेमेंट चॅनेलद्वारे देण्यास सहमत आहे. अर्ा 
स्वयिंचवलत वनिी हस्ािंतरि वकिं िा पयाजयी देयक 
िावहन्यािंना लागू होिारे कोितेही रु्ल्क / खचज पूिजपिे 
कर्जदाराने उचलला र्ाईल. व िं कफ्रें ड्स आपल्या पूिज 
वििेकानुसार, कर्जदाराने अिलिंिलेल्या परत ेडीची 
पद्धत िदलू र्कतात आवि कर्जदाराने परत ेडीत 
चूक झाल्यास वकिं िा कर्जदाराकडून प्राप्त विनिंतीनुसार 
वकिं िा कर्जदाराने प्रदान केलेले आदेर् गमािल्यास 
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such Automated Fund Transfer or 

Alternate Payment Channels shall be 

solely borne by the Borrower. 

FINCFRIENDS may, at its sole 

discretion, change the mode of 

repayment adopted by the Borrower 

and require the Borrower to make the 

payment as per the changed mode 

either in the event of default in 

repayment by the Borrower, or upon 

the request received from the 

Borrower, or in case Mandate 

provided by the Borrower is lost, 

invalid or incomplete. 

िदललेल्या पद्धतीनुसार देय करिे आिश्यक आहे,  
अिैि वकिं िा अपूिज. 

6.10 Where the payment by the Borrower is 

made through Automated Fund 

Transfer, the Borrower authorise 

FINCFRIENDS to submit the Mandate 

before the bank with whom the 

Borrower has the bank account for the 

purpose of debiting his said bank 

account with the amount(s) of the 
Personal Loan, Monthly Instalment, 
penalties, costs and/ or any other 
outstanding amount(s) due (together to be 
called Due Amount) in respect of the 
Personal Loan(s) obtained  from 
FINCFRIENDS from time to time and 

confirms FINCFRIENDS that-  

6.10.1 In case the Borrower has 

obtained more than one loan 

from FINCFRIENDS, 

FINCFRIENDS may debit the 

bank account of the Borrower 

for repayment under all such 

loan(s) through same 

Mandate until all the amounts 

due and payable in respect of 

all such loan(s) are duly paid. 

6.10.2 FINCFRIENDS shall also have 

the right to present the 

Mandate before the 

6.10 

रे्रे् कर्जदाराने पैसे स्वयिंचवलत वनिी हस्ािंतरिाद्वारे 
केले र्ातात, तेरे् कर्जदार व िं कफ्रें ड्सकडून प्राप्त 
केलेल्या िैयक्तिक कर्ाजच्या सिंदभाजत िैयक्तिक 
कर्ाजची रक्कम, मावसक हप्ता, दिंड, खचज आवि / वकिं िा 
इतर कोित्याही र्वकत रकमेसह (एकवत्रतपिे देय 
रक्कम म्हिून ओळखल्या र्ािायाज) सिंििंवित िँक 
खाते डेविट करण्याच्या हेतूने कर्जदाराचे िँक खाते 
असलेल्या िँकेसमोर आदेर् सादर करण्याचा  
अविकार देतो  िेळोिेळी  आवि व िं कफ्रें ड्सना पुष्टी 
देते  की-  

6.10.1  र्र कर्जदाराने व िं कफ्रें ड्सकडून एकापेक्षा 
र्ास् करे् घेतली असतील, तर अर्ा सिज 
कर्ांच्या सिंदभाजत देय आवि देय असलेल्या 
सिज रकमेची योग्य प्रकारे परत ेड होईपयंत 
व िं कफ्रें ड्स अर्ा सिज कर्ांतगजत 
परत ेडीसाठी कर्जदाराचे िँक खाते डेविट 
करू र्कतात. 

6.10.2   िैयक्तिक कर्ाजला लागू असलेल्या रु्ल्क 
आवि रु्ल्कािंच्या सिंदभाजत रक्कम डेविट 
करण्यासाठी कर्जदाराच्या िँकेसमोर आदेर् 
सादर करण्याचा अविकारही व िं कफ्रें ड्सना 
असेल. 

6.10.3  कर्जदाराने पुष्टी केली आहे की त्याने प्रदान 
केलेल्या िँक खात्याचा तपर्ील योग्य आवि 
पूिज आहे. अपूिज वकिं िा चुकीच्या मावहतीच्या 
कारिास्ि व्यिहारास उर्ीर झाला असेल 
वकिं िा अवर्िात पररिाम झाला नसेल तर 
कर्जदार िापरकताज सिंस्था आवि / वकिं िा 
व िं कफ्रें ड्सना र्िािदार िरिार नाही. 

6.10.4   कर्जदाराने ज्या िँक खात्यातून पैसे वदले 
र्ातील त्या िँक खात्यात पुरेर्ी वर्ल्लक 
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Borrower’s bank for debiting 

the amount in respect of the 

fees and charges applicable to 

the Personal Loan. 

6.10.3 The Borrower confirm that the 
particulars of bank account 
provided by him are correct and 
complete. If the transaction is 
delayed, or not effected at all, for 
reasons of incomplete or incorrect 
information, the Borrower would 
not hold the user institution and/ or 
FINCFRIENDS responsible. 

6.10.4 The Borrower shall maintain 

sufficient balance in the bank 

account from which the 

payment shall be made. The 

Borrower shall neither close 

the bank account nor give any 

direction to his bank to stop 

the payment to FINCFRIENDS 

without prior written consent 

of FINCFRIENDS. 

6.10.5 The Borrower undertake that the 
Mandate given by him/ her shall 
remain valid and binding until all 
the Due Amount are duly paid to the 
satisfaction of FINCFRIENDS and 
that the Borrower shall not initiate 
any step/ action leading to 
cancellation of Mandate, or closure 
of bank account or for dishonour of 
Mandate without prior approval in 
writing from FINCFRIENDS. 

6.10.6 The Borrower shall not 

withdraw or cancel Mandate 

without prior written notice of 

at least 30 (thirty) days to 

FINCFRIENDS. In the event the 

Mandate is withdrawn or 

cancelled by the Borrower 

upon prior notice to 

FINCFRIENDS and the same is 

approved by FINCFRIENDS, the 

Borrower unconditionally 

ठेिली पावहरे्. कर्जदाराने िँक खाते ििंद 
करू नये वकिं िा आपल्या िँकेला 
व िं कफ्रें ड्सच्या पूिज लेखी सिंमतीवर्िाय 
व िं कफ्रें ड्सना पैसे देिे र्ािंिविण्याचे 
कोितेही वनदेर् देऊ नये. 

6.10.5  कर्जदार असे िचन देतो की र्ोपयंत सिज देय 
रक्कम व िं कफ्रें ड्सच्या समािानासाठी 
योग्यररत्या भरली र्ात नाही तोपयंत त्याने / 
वतने वदलेला महादेर् िैि आवि ििंिनकारक 
राहील आवि कर्जदाराने व िं कफ्रें ड्सच्या 
लेखी परिानगीवर्िाय आदेर् रद्द करिे, िँक 
खाते ििंद करिे वकिं िा आदेर्ाचा अिमान 
करण्यासाठी कोितेही पाऊल / कारिाई 
सुरू करिार नाही. 

6.10.6   कर्जदाराने व िं कफ्रें ड्सला वकमान 30 (तीस) 
वदिसािंच्या पूिज लेखी सूचनेवर्िाय महादेर् 
काढून घेऊ नये वकिं िा रद्द करू नये. र्र 
कर्जदाराने व िं कफ्रें ड्सना पूिजसूचना 
वदल्यानिंतर मॅने्डट काढून घेतले वकिं िा रद्द 
केले आवि व िं कफ्रें ड्सने त्यास मान्यता वदली 
तर कर्जदार इतर चॅनेलद्वारे देय सुवनवित 
करण्यास विनर्तज सहमत होतो. 

6.10.7   कर्जदार तािडतोि निीन आदेर् र्ारी करेल 
रे्रे् र्नादेर् रद्द केला गेला असेल, चुकीचा 
असेल वकिं िा हरिला असेल वकिं िा इतर 
कोितीही पररक्तस्थती उद्भिली असेल ज्यामुळे 
विद्यमान आदेर्ात िदल वकिं िा िदल करिे 
आिश्यक आहे. तोपयंत कर्जदार पयाजयी 
पेमेंट चॅनेलद्वारे देयके देत राहील. 

6.10.8   अर्ा आदेर्ाद्वारे सुरू केलेल्या व्यिहाराचा 
अनादर/ विलिंि झाल्यास, कर्जदार याद्वारे 
व िं कफ्रें ड्सना कर्जदाराला कोितीही 
पूिजसूचना न देता व नवमत्रािंच्या पूिज 
वििेकानुसार कोित्याही िेळी कर्जदाराच्या 
िँकेकडे मिंरु्री/ देयकासाठी आदेर् सादर 
करण्याचा अविकार देतो. कर्जदाराच्या िँकेने 
सादरीकरिासाठी, नोिंदिीसाठी वकिं िा 
आदेर्ाचा अिमान करण्यासाठी आकारलेले 
कोितेही रु्ल्क, रु्ल्क वकिं िा दिंड पूिजपिे 
कर्जदाराने उचलला र्ाईल. 

6.10.9  व िं कफ्रें ड्स, िँकेच्या सुट्टीच्या वदिर्ी अर्ी 
देय तारीख आल्यास सिंििंवित देय तारखेपूिी 
कर्जदाराचे िँक खाते डेविट करा. 

 

6.10.10 िँक खात्याच्या तपर्ीलािंची पडताळिी 
करण्यासाठी, व िं कफ्रें ड्स कर्जदाराच्या िँक 
खात्यात र्ोडी रक्कम िेवडट वकिं िा डेविट 
करू र्कतात. 
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agrees to ensure the payment 

through other channels. 

6.10.7 The Borrower shall 

immediately issue fresh 

Mandate where the Mandate 

is cancelled, incorrect or lost 

or any other circumstances 

have arisen that necessitate 

modification or change in the 

existing Mandate. Until then 

the Borrower shall continue to 

make payments through 

Alternate Payment Channels. 

6.10.8 In the event of dishonour/ 

delay of transaction initiated 

through such Mandate, the 

Borrower hereby authorises 

FINCFRIENDS to present the 

Mandate again with the bank 

of the Borrower for clearance/ 

payment any time at the sole 

discretion of FINCFRIENDS 

without any prior intimation to 

Borrower. Any charges, fees, 

or penalties levied by the 

Borrower’s bank for 

presentation, registration or 

dishonour of Mandate shall be 

solely borne by the Borrower. 

6.10.9 FINCFRIENDS my debit the bank 
account of the Borrower before the 
respective Due Date(s) in the event 
such Due Date(s) falls on a bank 
holiday. 

6.10.10 To verify the bank account 

details, FINCFRIENDS may 

credit or debit a small amount 

in Borrower’s bank account. 
6.11 FINCFRIENDS shall not be held 

responsible for delay or failure of any 

payment, including Monthly 

Instalments or Outstanding Balance, 

6.11 मावसक हपे्त वकिं िा र्वकत वर्ल्लक यासह कोित्याही 
देयकास विलिंि वकिं िा अपयर्ासाठी, महादेर्ाच्या 
नकारामुळे, तोट्यामुळे वकिं िा नुकसानीमुळे वकिं िा 
सिंकलन / प्रविया िँकेच्या कोित्याही र्कीतमुळे 
वकिं िा व िं कफ्रें ड्सच्या िारू्ने अर्ी देयके 
स्वीकारण्यात आवि / वकिं िा र्मा करण्यात अपयर् 
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caused due to the rejection, loss or 

damage of the Mandate or due to any 

default of the collecting/ processing 

bank, or for any failure occurred in 

accepting and/ or crediting such 

payment in favour of FINCFRIENDS due 

to any discrepancy or non-functioning 

of the Alternate Payment Channels 

and the Borrower shall be liable to 

solely bear and pay Late Payment 

Fines, as applicable, imposed by 

FINCFRIENDS. The Borrower 

understands and agrees that any such 

delay, non-performance, or default 

shall not affect the liability of the 

Borrower to repay the Monthly 

Instalments and other fees and 

charges. The Borrower shall be solely 

responsible to ensure that respective 

Monthly Instalments are remitted to 

FINCFRIENDS in time without any delay 

or default. 

आल्यास व िं कफ्रें ड्सना र्िािदार िरले र्ािार नाही 
पयाजयी पेमेंट चॅनेल्सच्या कोित्याही विसिंगतीमुळे वकिं िा 
कायज न केल्यामुळे कर्जदार केिळ व िं कफ्रें ड्सने 
लादलेल्या विलिंि देयक दिंड सहन करण्यास आवि 
भरण्यास र्िािदार असेल. कर्जदार समर्तो आवि 
सहमत आहे की असा कोिताही विलिंि, गैर-कामवगरी 
वकिं िा र्कीत मावसक हपे्त आवि इतर रु्ल्क आवि 
रु्ले्क  ेडण्याच्या कर्जदाराच्या दावयत्वािर पररिाम 
करिार नाही. सिंििंवित मावसक हपे्त कोित्याही विलिंि 
वकिं िा र्कीतवर्िाय िेळेत व िं कफ्रें ड्सना पाठिले 
र्ातील याची खात्री करण्यासाठी कर्जदार पूिजपिे 
र्िािदार असेल. 

6.12 Where the number of Monthly 

Instalments is revised, altered or re-

scheduled for any reason whatsoever, 

including but not limited to 

restructuring of the Personal Loan, or 

any levy of any direct/ indirect tax, 

duties, cesses or other charges by any 

government authority, or at the 

request of the Borrower received in 

writing, the Borrower expressly 

confirms to issue fresh Mandate or 

make the payment through Alternate 

Payment Channel and, where such 

Monthly Instalments have been 

increased/ altered/ re-scheduled at 

the request of the Borrower, to pay 

any applicable charges/ fees as 

communicated to the Borrower. 

6.12 िैयक्तिक कर्ाजच्या पुनरजचनेसह वकिं िा कोित्याही 
सरकारी प्राविकरिाद्वारे प्रत्यक्ष / अप्रत्यक्ष कर, रु्ले्क, 
उपकर वकिं िा इतर रु्ल्क आकारिी वकिं िा लेखी 
स्वरूपात प्राप्त झालेल्या कर्जदाराच्या विनिंतीनुसार 
कोित्याही कारिास्ि मावसक हप्त्ािंची सिंिा 
सुिाररत, िदलली वकिं िा पुनवनजिाजररत केली गेली असेल 
तर, कर्जदार स्पष्टपिे निीन आदेर् र्ारी करण्यास 
वकिं िा अल्टरनेट पेमेंट चॅनेलद्वारे देय देण्यास पुष्टी 
करतो आवि,  रे्रे् असे मावसक हपे्त कर्जदाराच्या 
विनिंतीनुसार िाढिले / िदलले / पुनवनजिाजररत केले 
गेले असतील, रे्िेकरून कर्जदारास सूवचत 
केल्याप्रमािे कोितेही लागू रु्ल्क / रु्ल्क भरता 
येईल. 
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6.13 The Borrower shall be solely and 

absolutely liable for the repayment of 

the Monthly Instalments or 

Outstanding Balance, as the case may 

be, without any requirement of any 

notice, demand or intimation by 

FINCFRIENDS and the Borrower shall 

not withhold the amounts payable 

under this Loan GTC to FINCFRIENDS 

on any ground/ dispute whatsoever, 

including but not limited to the 

existence of any dispute including any 

dispute relating to computation of 

Interest and/or Monthly Instalment. 

6.13 मावसक हपे्त वकिं िा र्वकत वर्ल्लक परत 
 ेडण्यासाठी कर्जदार पूिजपिे आवि पूिजपिे 
र्िािदार असेल, कोित्याही नोटीस, मागिी वकिं िा 
सूचनेची आिश्यकता नसताना, व िं कफ्रें ड्सकडून 
कोितीही सूचना वकिं िा सूचना न करता आवि 
कर्जदार कोित्याही कारिास्ि / िादािर या  लोन 
र्ीटीसी अिंतगजत व िं कफ्रें ड्सला देय रक्कम रोखू 
र्कत नाही, ज्यात व्यार्ाच्या मोर्िीर्ी सिंििंवित 
कोित्याही िादासह कोित्याही िादाच्या अक्तस्त्वापुरते 
मयाजवदत नाही आवि / वकिं िा मावसक हप्ता. 

6.14 The Borrower hereby confirms that the 

Borrower shall not have any right to 

terminate the Personal Loan until the 

whole of the Outstanding Balance is 

repaid in the manner directed by 

FINCFRIENDS. 

6.14 याद्वारे कर्जदार पुष्टी करतो की र्ोपयंत सिंपूिज र्वकत 
वर्ल्लक रक्कम व िं कफ्रें ड्सने वनदेवर्त केलेल्या 
मागाजने  ेडली र्ात नाही तोपयंत कर्जदारास 
िैयक्तिक कर्ज समाप्त करण्याचा कोिताही अविकार 
नसेल. 

6.15 Without prejudice to the provisions 

obligating the Borrower towards 

repayment on the Due Date or any 

early repayment on previous dates as 

per these terms or by virtue of any 

provisions under the Documents, the 

Borrower confirms to FINCFRIENDS that 

total Outstanding Balance shall be 

fully repaid by the Borrower on the 

Maturity Due Date. 

6.15 या अटी िंनुसार वकिं िा दस्ऐिर्ाखालील कोित्याही 
तरतुदी िंच्या आिारे कर्जदाराला देय तारखेला परत ेड 
करण्यास वकिं िा मागील तारखािंना लिकर परत ेड 
करण्यास भाग पाडिाऱ्या तरतुदी िंचा पूिजग्रह न 
िाळगता, कर्जदार व िं कफ्रें ड्सना पुष्टी करतो की 
एकूि र्वकत वर्ल्लक रक्कम कर्जदाराने 
पररपक्वतेच्या देय तारखेला पूिजपिे परत केली र्ाईल. 

6.16 Any amount payable by the Borrower in 
respect of the Personal Loan availed, or to be 
availed, by such Borrower, including but not 
limited to, any fee or charges payable to any 
third party engaged by the FINCFRIENDS, 
shall be paid directly to, or to the account of, 
the FINCFRIENDS only. 

6.16 अर्ा कर्जदाराने घेतलेल्या िैयक्तिक कर्ाजच्या सिंदभाजत 
कर्जदाराने देय असलेली कोितीही रक्कम, ज्यात 
व िं कफ्रें ड्सनी वनयुि केलेल्या कोित्याही तृतीय 
पक्षाला देय असलेले कोितेही रु्ल्क वकिं िा रु्ल्क 
समाविष्ट आहे परिं तु मयाजवदत नाही, ते रे्ट 
व िं कफ्रें ड्सना वकिं िा त्यािंच्या खात्यािर वदले र्ाईल. 

7 USE OF TELEPHONE, E-MAIL, SMS, 

MOBILE APPLICATIONS AND 

OTHER OPTIONS FOR LOAN(S) 

AND OTHER SERVICES 

7 दूरध्वनी, ई-मेल, एसएमएस, मोबाइल अॅप्लिकेशन 
आनण कर्ज आनण इतर सेवाांसाठी इतर पयाजयाांचा 
वापर 

7.1 This Loan GTC also governs the use of 

telephone (either through human 

7.1 हे लोन र्ीटीसी दूरध्वनी (मानिी इिंटर ेस वकिं िा 
एर्व्ीआरद्वारे), ई-मेल, र्ॉटज मेसेवर्िंग सेिा (एसएमएस), 
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interface or AVR), e-mail, short 

messaging service (sms), WhatsApp, 

mobile applications, online customer 

portal and/ or other options as made 

available by FINCFRIENDS to its 

Borrowers from time to time for 

availing Personal Loan / services from 

FINCFRIENDS (hereinafter all such 

options are referred as 

“Communication Mode”) and any 

consent provided, or agreement 

entered into, by the Borrower 

(including but not limited to the 

submission of Loan Application) by 

the use of any such Communication 

Modes shall be valid and binding on 

the Borrower. FINCFRIENDS may, at its 

sole discretion, allow the Borrower to 

apply for and/ or obtain Personal Loan 

or avail various other services/ 

facilities from FINCFRIENDS from time 

to time over any of the aforesaid 

Communication Modes. All such 

applications, or requests of the 

Borrower (including applying for loan, 

acceptance of terms & conditions for 

loan(s) and order for services) to 

FINCFRIENDS through any of the 

aforesaid Communication Modes shall 

be valid and binding upon the 

Borrower and shall constitute a valid 

and binding contract between 

FINCFRIENDS and the Borrower if the 

same is also approved by FINCFRIENDS. 

The Borrower authorizes FINCFRIENDS 

to accept all the instructions/ 

applications/ requests made by 

Borrower through any of such 

Communication Modes opted by the 

Borrower as per the terms and 

conditions of this Loan GTC. Further, 

र्व्ॉट्सअॅप, मोिाइल अॅक्तिकेर्न्स, ऑनलाइन ग्राहक 
पोटजल आवि / वकिं िा इतर पयाजयािंचा िापर वनयिंवत्रत 
करते रे् व िं कफ्रें ड्सने आपल्या कर्जदारािंना िेळोिेळी 
उपलब्ध करून वदले आहेत  (त्यानिंतर अर्ा सिज 
पयाजयािंना "कमु्यवनकेर्न मोड" म्हिून सिंिोिले र्ाते) 
आवि अर्ा कोित्याही सिंपे्रषि माध्यमािंचा िापर 
करून कर्जदाराने वदलेली कोितीही सिंमती वकिं िा 
करार (कर्ज अर्ज सादर करण्यासह परिं तु मयाजवदत 
नाही) िैि आवि कर्जदारािर ििंिनकारक असेल. 
व िं कफ्रें ड्स आपल्या पूिज वििेकानुसार, कर्जदाराला 
िरीलपैकी कोित्याही सिंपे्रषि मोडिर िेळोिेळी 
िैयक्तिक कर्ाजसाठी अर्ज करण्यास आवि / वकिं िा 
प्राप्त करण्यास वकिं िा िेळोिेळी व िं कफ्रें ड्सकडून 
इतर विविि सेिा / सुवििािंचा लाभ घेण्यास अनुमती 
देऊ र्कतात. असे सिज अर्ज वकिं िा कर्जदाराच्या 
विनिंत्या (कर्ाजसाठी अर्ज करिे, कर्ाजसाठी अटी ि 
र्ती स्वीकारिे आवि सेिािंची ऑडजर यासह)  िरील  
पैकी कोित्याही सिंपे्रषि माध्यमाद्वारे व नवमत्रािंना िैि 
आवि ििंिनकारक असतील आवि 
ए आयएनसीफ्रें ड्स आवि कर्जदार  यािंच्यात िैि 
आवि ििंिनकारक करार तयार करतील र्र ते 
व िं कफ्रें ड्सने देखील मिंरू्र केले असेल.  या लोन 
र्ीटीसीच्या अटी ि र्तीनुसार कर्जदाराने वनिडलेल्या 
अर्ा कोित्याही सिंपे्रषि माध्यमािंद्वारे कर्जदाराने 
केलेल्या सिज सूचना / अर्ज / विनिंत्या स्वीकारण्याचा 
अविकार कर्जदार व िं कवमत्रािंना देतो. याव्यवतररि, 
कर्जदार सहमत आहे आवि पुष्टी करतो की  
कोित्याही सिंपे्रषि माध्यमािंिर व िं कफ्रें ड्सनी 
कर्जदाराला पाठविलेली सिज कागदपते्र  िैि आवि 
कर्जदारािर ििंिनकारक असतील. 
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the Borrower agrees and confirms that 

all Documents sent by FINCFRIENDS to 

the Borrower over any of the 

Communication Modes shall be valid 

and binding on the Borrower. 

7.2 By referring to or using any of the 

Communication Modes, the Borrower 

confirms that the Borrower is doing 

such act for using the service for the 

purpose it is meant and no other 

malicious intent. The Borrower agrees 

that the phone number, e-mail 

address and other details provided by 

the Borrower for availing 

Communication Modes or for any call-

back is owned by and belong to the 

Borrower only. The Borrower further 

confirms that the Documents or any 

information pertaining to the Borrower 

shall be deemed to be received by the 

Borrower if sent by FINCFRIENDS to the 

address of the Borrower in physical 

form (through courier, post, or by 

hand) or if sent through available 

Communication Modes. 

7.2 कोित्याही कमु्यवनकेर्न मोडचा सिंदभज देऊन वकिं िा 
िापरून, कर्जदार पुष्टी करतो की कर्जदार सेिेचा 
िापर ज्या हेतूसाठी केला र्ातो त्या हेतूसाठी आवि 
इतर कोित्याही दुभाजिनापूिज हेतूसाठी असे कृत्य 
करीत आहे. कर्जदार सहमत आहे की सिंपे्रषि 
माध्यमािंचा लाभ घेण्यासाठी वकिं िा कोित्याही कॉल-
िॅकसाठी कर्जदाराने प्रदान केलेला  ोन निंिर, ई-मेल 
पत्ता आवि इतर तपर्ील  केिळ कर्जदाराच्या 
मालकीचा आवि मालकीचा आहे. कर्जदार पुढे पुष्टी 
करतो की कर्जदारार्ी सिंििंवित कागदपते्र वकिं िा 
कोितीही मावहती व िं कफ्रें ड्सनी प्रत्यक्ष स्वरूपात 
(कुररअर, पोस्ट्वकिं िा हाताने) कर्जदाराच्या पत्त्यािर 
पाठविल्यास वकिं िा उपलब्ध सिंपे्रषि पद्धती िंद्वारे 
पाठविल्यास कर्जदारास प्राप्त झाल्याचे मानले र्ाईल. 

7.3 The Borrower understands and agrees 

that FINCFRIENDS may provide specific 

Communication Modes for accepting 

or approving the specific instructions, 

notices requests and applications 

even though there are various other 

modes available by FINCFRIENDS in 

general and that FINCFRIENDS may, at 

its sole discretion, refuse to act based 

on any such instructions if not 

provided through specific 

Communication Modes. The Borrower 

acknowledges that the range of 

services provided over the 

Communication Modes may change 

from time to time. The Borrower 

7.3 कर्जदार समरू्न घेतो आवि सहमत आहे की 

व िं कफ्रें ड्स विवर्ष्ट सूचना, सूचना विनिंत्या आवि 

अनुप्रयोग स्वीकारण्यासाठी वकिं िा मिंरू्र करण्यासाठी 

विवर्ष्ट सिंपे्रषि मोड प्रदान करू र्कतात र्री  

सामान्यत: व िं कफ्रें ड्सद्वारे इतर विविि मागज उपलब्ध 

आहेत आवि व िं कफ्रें ड्स आपल्या सिंपूिज वििेकानुसार, 

विवर्ष्ट सिंपे्रषि मोडद्वारे प्रदान न केल्यास अर्ा 

कोित्याही सूचनािंच्या आिारे कायज करण्यास नकार देऊ 

र्कतात. कर्जदार मान्य करतो की कमु्यवनकेर्न मोडिर 

प्रदान केलेल्या सेिािंची शे्रिी िेळोिेळी िदलू र्कते. 

कर्जदार सहमत आहे की व िं कफ्रें ड्स ई-मेल / 

एसएमएस /  ोन कॉल / ऑनलाइन ग्राहक पोटजलद्वारे 

कर्जदाराला नोटीस / सिंपे्रषि पाठिून वकिं िा िेिसाइटद्वारे 

सिंिाद सािून किीही कोितेही सिंपे्रषि माध्यम र्ोडू 

र्कतात वकिं िा ििंद करू र्कतात आवि कर्जदारास 

वनवदजष्ट सेिेसाठी इतर सिंपे्रषि माध्यमािंचा िापर 

करण्याची आिश्यकता असू र्कतात. कमु्यवनकेर्न 

मोड्सच्या अटी आवि र्तींमधे्य िदल / दुरुस्ीच्या 

प्रभािी तारखेनिंतर कर्जदाराने त्या इतर सिंपे्रषि 

माध्यमािंचा िापर केल्यास कर्जदाराची अर्ा िदलािंची 

स्वीकृती आवि करार होईल. 
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agrees that FINCFRIENDS may add or 

discontinue anytime any of the 

Communication Modes by sending 

notice/ communication to the 

Borrower through e-mail/ sms/ phone 

call/ online customer portal or 

communicate it through its website 

and require the Borrower to use other 

Communication Modes for specified 

service. Borrower’s use of that other 

Communication Modes after the 

effective date of the change/ 

amendment of the terms and 

conditions of the Communication 

Modes will constitute Borrower’s 

acceptance of and agreement to such 

change(s). 

7.4 FINCFRIENDS may allow the Borrower 

to create a user password and the 

Borrower agrees that the user 

password or One Time Password 

(OTP) may be communicated to the 

Borrower either through SMS or e-

mail on mobile number or e-mail 

address provided to FINCFRIENDS, or 

through notification on mobile 

application installed on a device by the 

Borrower, as the case may be, at the 

risk of the Borrower. The Borrower 

agrees that, in the case of telephone 

communications (including AVR, sms, 

mobile applications etc.) or online 

customer portal, as the case may be, 

FINCFRIENDS may require the Borrower 

to use/ enter a password/ OTP by 

such Borrower or may ask the 

Borrower questions about himself and 

about particulars of the Borrower’s 

account(s) including a personal 

identification number in order to verify 

the Borrower’s identity and/ or may 

7.4 व िं कफ्रें ड्स कर्जदाराला िापरकताज पासिडज तयार 
करण्याची परिानगी देऊ र्कतात आवि कर्जदार 
सहमत आहे की िापरकताज पासिडज वकिं िा िन टाइम 
पासिडज (ओटीपी) कर्जदारास मोिाइल निंिर वकिं िा 
ई-मेलद्वारे वकिं िा व िं कफ्रें ड्सना प्रदान केलेल्या ई-मेल 
पत्त्यािर एसएमएस वकिं िा ई-मेलद्वारे वकिं िा कर्जदाराने 
वडर्व्ाइसिर स्थावपत केलेल्या मोिाइल 
अनुप्रयोगािरील अविसूचनेद्वारे कळविला र्ाऊ 
र्कतो, र्से असेल तसे कर्जदाराच्या र्ोखमीिर. 
कर्जदार सहमत आहे की, दूरध्वनी सिंपे्रषि (एर्व्ीआर, 

एसएमएस, मोिाइल अनुप्रयोग इ. सह) वकिं िा 
ऑनलाइन ग्राहक पोटजलच्या िाितीत, र्से असेल तसे, 
व िं कफ्रें ड्स कर्जदाराला अर्ा कर्जदाराकडून पासिडज 
/ ओटीपी िापरण्याची / प्रविष्ट करण्याची आिश्यकता 
असू र्कतात वकिं िा कर्जदाराची ओळख 
पडताळण्यासाठी स्वत: िद्दल आवि िैयक्तिक ओळख 
िमािंकासह कर्जदाराच्या खात्याच्या तपर्ीलािंिद्दल प्रश्न 
विचारू र्कतात आवि / वकिं िा कॉल-िॅक प्रवियेची 
आिश्यकता असू र्कते,  सिज व िं कफ्रें ड्सनी योग्य 
िाटल्याप्रमािे. कर्जदाराने कोिताही पासिडज आवि 
त्याखाली वदलेला वकिं िा प्रदान केलेला कोिताही 
ओळख िमािंक गोपनीय ठेिण्यास िािंिील आहे आवि 
इतर कोित्याही व्यिीने अर्ा पासिडजच्या िापरामुळे 
उद्भिू र्किायाज कोित्याही पररिामास तो र्िािदार 
असेल.  युर्र पासिडजचा िापर करून कर्जदाराच्या 
खात्यात प्रिेर् करण्यासाठी कोित्याही व्यिीने 
व िं कफ्रें ड्स कोित्याही प्रकारे र्िािदार राहिार 
नाहीत. पासिडज/ ओटीपी हरिल्यास, चोरी झाल्यास 
आवि उघड झाल्यास, कर्जदाराने 06 तासािंच्या आत 
व िं कफ्रें ड्सना कळिािे. 
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require a call-back procedure, all as 

deemed appropriate by FINCFRIENDS. 

The Borrower is obliged to keep any 

password and any identification 

number designated by or provided to 

him hereunder as confidential, and he 

shall be responsible for any 

consequence that may arise from the 

use of such password by any other 

person. FINCFRIENDS shall not be liable 

in any manner for access to the 

account of the Borrower by use of the 

user password by any person 

whomsoever. In case of loss, theft and 

disclosure of the password/ OTP, the 

Borrower shall inform FINCFRIENDS 

within 06 hours. 

7.5 The Borrower irrevocably and 

unconditionally consents to 

FINCFRIENDS recording of all the 

Borrower’s electronic communication 

(e.g. telephone calls, electronic mail, 

sms, mobile application or other) and 

storage of electronic media by 

FINCFRIENDS and accepts such 

recordings and electronic media as 

evidence with regard to Borrower’s 

acceptance. The Borrower further 

accepts that such recordings may be 

used by FINCFRIENDS as evidence in a 

court of law or any legal proceeding. 

The Borrower agrees that 

FINCFRIENDS’s records (be they 

electronic, written or otherwise) 

pertaining to each of the service/ 

request/ transaction will be final and 

binding and that the Borrower shall 

not deny the validity of such electronic 

records. 

7.5 कर्जदार सिज  इलेक्ट्र ॉवनक सिंपे्रषि (उदा. दूरध्वनी 
कॉल, इलेक्ट्र ॉवनक मेल, एसएमएस, मोिाइल अनुप्रयोग 
वकिं िा इतर) आवि व िं कफ्रें ड्सद्वारे इलेक्ट्र ॉवनक 
माध्यमािंची साठििूक  करण्यासाठी व िं कफ्रें ड्सना 
विनाअट सिंमती देतो आवि कर्जदाराच्या मान्यतेच्या 
सिंदभाजत पुरािा म्हिून अर्ा रेकॉवडंग आवि 
इलेक्ट्र ॉवनक माध्यमािंचा स्वीकार करतो. कर्जदार पुढे 
किूल करतो की अर्ा रेकॉवडंगचा िापर 
व िं कफ्रें ड्सकडून न्यायालयात वकिं िा कोित्याही 
कायदेर्ीर प्रवियेत पुरािा म्हिून केला र्ाऊ र्कतो. 
कर्जदार सहमत आहे की प्रते्यक सेिा / विनिंती / 
व्यिहारार्ी सिंििंवित व िं कफ्रें ड्सच्या नोिंदी 
(इलेक्ट्र ॉवनक, वलक्तखत वकिं िा अन्यर्ा असोत) अिंवतम 
आवि ििंिनकारक असतील आवि कर्जदार अर्ा 
इलेक्ट्र ॉवनक रेकॉडजची िैिता नाकारिार नाही. 

7.6 The Borrower confirms that he is fully 

aware of and consents to the risks 

7.6 कर्जदार पुष्टी करतो की त्याला कमु्यवनकेर्न मोडद्वारे 
विविि सूचना, मावहती, दस्ऐिर् वकिं िा वनिी 
हस्ािंतरि प्रसाररत करण्यार्ी सिंििंवित र्ोखमीची पूिज 
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associated with transmitting various 

instructions, information, documents 

or funds transfer via Communication 

Modes. The Borrowers agrees that 

confirmation of the Borrower’s 

identity, by the Borrower’s provision of 

the personal details required by 

FINCFRIENDS, will be sufficient 

evidence for FINCFRIENDS to identify 

the Borrower and to act upon the 

Borrower’s instructions. The Borrower 

authorizes FINCFRIENDS and directs 

FINCFRIENDS to act upon instructions 

for funds transfer given via such 

Communication Modes purportedly 

issued by, believed by FINCFRIENDS to 

be issued by or originated from the 

Borrower as identified in the Loan 

Application or related Documents. It is 

also understood and agreed to by the 

Borrower that only the Borrower shall 

communicate instructions over the 

Communication Modes. FINCFRIENDS 

does not have to accept telephone/ 

mobile/ sms/e-mail instructions by a 

nominee of the Borrower, and the 

Borrower will not allow anyone other 

than the Borrower to make telephone/ 

mobile/ sms/e-mail/ online customer 

portal instructions on his behalf. 

र्ािीि आहे आवि सिंमती आहे. कर्जदार सहमत 
आहेत की कर्जदाराच्या ओळखीची पुष्टी, कर्जदाराच्या 
व िं कफ्रें ड्सना आिश्यक असलेल्या िैयक्तिक 
तपर्ीलािंच्या तरतुदीद्वारे, कर्जदाराची ओळख 
पटविण्यासाठी आवि कर्जदाराच्या सूचनािंिर कायज 
करण्यासाठी व िं कफ्रें ड्ससाठी पुरेसा पुरािा असेल. 
कर्जदार व िं कफ्रें ड्सना अविकृत करतो आवि 
व िं कफ्रें ड्सना अर्ा सिंपे्रषि माध्यमािंद्वारे वदलेल्या 
वनिी हस्ािंतरिाच्या सूचनािंिर कायजिाही करण्याचे  
वनदेर् देतो, ज्यािर विश्वास आहे की कर्ज अर्ज वकिं िा 
सिंििंवित कागदपत्रािंमधे्य ओळखल्या गेलेल्या कर्जदाराने 
र्ारी केलेले वकिं िा उत्पन्न केलेले व िं कफ्रें ड्स द्वारे 
र्ारी केले गेले आहेत. हे देखील कर्जदाराने समरू्न 
घेतले आहे आवि मान्य केले आहे की केिळ कर्जदार 
सिंपे्रषि पद्धती िंिर सूचना सिंपे्रषि करेल. व िं कफ्रें ड्सना 
कर्जदाराच्या नॉवमनीकडून दूरध्वनी / मोिाईल / 
एसएमएस / ई-मेल सूचना स्वीकारण्याची आिश्यकता 
नाही आवि कर्जदार कर्जदाराव्यवतररि इतर 
कोिालाही त्याच्याितीने दूरध्वनी / मोिाईल / 
एसएमएस / ई-मेल / ऑनलाइन ग्राहक पोटजल सूचना 
करण्यास परिानगी देिार नाही. 

8. ASSIGNMENT AND SUB-

CONTRACTING 

8. अलिहास्तािंकन आणण उप-करार 

8.1 FINCFRIENDS shall be entitled to sell, 

transfer, assign, or securitize any of its 

right and obligations hereunder to any 

person without the consent of the 

Borrower. Any such sale, assignment, 

securitization or transfer shall 

conclusively bind the Borrower. The 

Borrower shall be bound to fulfil and 

perform all his obligations to such 

8.1 कर्जदाराच्या सिंमतीवर्िाय कोित्याही व्यिीला त्याचे 
कोितेही अविकार आवि र्िािदाऱ्या विकण्याचा, 
हस्ािंतररत करण्याचा, सोपविण्याचा वकिं िा सुरवक्षत 
करण्याचा अविकार व िं कफ्रें ड्सना असेल. अर्ी 
कोितीही वििी, नेमिूक, सुरवक्षतीकरि वकिं िा 
हस्ािंतरि कर्जदाराला वनिाजयकपिे िािंिून ठेिेल. 
कर्जदार अर्ा हस्ािंतररत/ नेमिुकदाराला त्याच्या सिज 
र्िािदाऱ्या पूिज करण्यास आवि पार पाडण्यास 
िािंिील असेल, ज्यात र्वकत वर्ल्लक देयकाचा 
समािेर् असेल. कर्जदार पुष्टी करतो आवि सहमत 
होतो की हस्ािंतररत / वनयुि कताज कर्जदाराकडून 
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transferee/ assignee, including the 

payment of Outstanding Balance. The 

Borrower confirms and agrees that 

transferee/ assignee shall be entitled 

to collect the due amounts in respect 

of Personal Loan from the Borrower. 

िैयक्तिक कर्ाजच्या सिंदभाजत देय रक्कम गोळा 
करण्याचा अविकार असेल. 

8.2 FINCFRIENDS may sell risk 

participations to one or more persons 

in all or a portion of its rights and 

obligations under these Loan GTC or 

any other Documents. Borrower 

consents to such arrangement by 

FINCFRIENDS. The Borrower shall duly 

execute such other documents as may 

be requested by FINCFRIENDS and the 

risk participating person. 

8.2 लोन र्ीटीसी वकिं िा इतर कोित्याही दस्ऐिर्ािंखाली 
आपले हक्क आवि र्िािदाऱ्यािंच्या सिज वकिं िा काही 
भागामधे्य एक वकिं िा अविक व्यिीिंना र्ोखीम 
सहभाग विकू र्कतात. कर्जदार व िं कफ्रें ड्सद्वारे 
अर्ा व्यिसे्थस सिंमती देतो. कर्जदार व िं कफ्रें ड्स 
आवि र्ोखीम सहभागी व्यिीने विनिंती केल्याप्रमािे 
इतर कागदपत्रािंची योग्य अिंमलिर्ाििी करेल. 

8.3 FINCFRIENDS shall also have the right 

to share all information and 

documents relating to the Borrower 

and/ or the loan availed by the 

Borrower and/ or the default 

committed by the Borrower, with the 

person to whom FINCFRIENDS intends 

or wishes to sell or has sold, assigned, 

securitised or transferred in any other 

manner, all or any of the rights/ 

obligations of FINCFRIENDS as per this 

Loan GTC and the Borrower confirms 

he has no objection if such details, 

information and documents relating to 

the Borrower are so shared. 

8.3 व िं कफ्रें ड्सना कर्जदार आवि / वकिं िा कर्जदाराने 
घेतलेले कर्ज आवि / वकिं िा कर्जदाराने केलेले र्कीत 
यािंच्यार्ी सिंििंवित सिज मावहती आवि दस्ऐिर् 
सामावयक करण्याचा अविकार असेल, ज्याला 
व िं कफ्रें ड्स विकू इक्तच्छतात वकिं िा विकू इक्तच्छतात 
वकिं िा इतर कोित्याही प्रकारे विकले आहेत, वनयुि 
केले आहेत, सुरवक्षत केले आहेत वकिं िा हस्ािंतररत 
केले आहेत, व िं कफ्रें ड्सचे सिज वकिं िा कोितेही 
अविकार / र्िािदाऱ्या आहेत या लोन र्ीटीसीनुसार 
आवि कर्जदार पुष्टी करतो की र्र कर्जदारार्ी 
सिंििंवित असे तपर्ील, मावहती आवि कागदपते्र 
सामावयक केली गेली असतील तर त्याला कोितीही 
हरकत नाही. 

8.4 The Borrower expressly recognises 

and consents to the right of 

FINCFRIENDS to appoint and authorise 

one or more persons, who may or may 

not be the employee or officer of 

FINCFRIENDS, to exercise any or all the 

rights/ powers of FINCFRIENDS 

provided under this Loan GTC, 

whether relating to the administration 

or processing of Loan Application 

8.4 कर्जदार या लोन र्ीटीसी अिंतगजत प्रदान केलेल्या 
व िं कफ्रें ड्सच्या कोित्याही वकिं िा सिज अविकारािंचा / 
अविकारािंचा िापर करण्यासाठी  एक  वकिं िा अविक 
व्यिीिंची वनयुिी आवि अविकार  देण्याच्या 
व िं कफ्रें ड्सच्या अविकारास स्पष्टपिे मान्यता देतो 
आवि सिंमती देतो  , मग ते कर्ज अर्ाजचे प्रर्ासन 
वकिं िा प्रविया आवि / वकिं िा मावसक हप्त्ाची िसुली 
वकिं िा त्यािंच्याितीने र्वकत वर्ल्लक िसुलीर्ी सिंििंवित 
असो. व िं कफ्रें ड्सनो, आवि अर्ा व्यिीिंना कर्जदार 
आवि / वकिं िा कर्जदाराने घेतलेले कर्ज आवि / वकिं िा 
कर्जदाराने केलेले र्कीत र्ी सिंििंवित सिज वकिं िा काही 
मावहती / डेटा प्रदान करिे. 
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and/ or the collection of Monthly 

Instalment or recovery of the 

Outstanding Balance on behalf of 

FINCFRIENDS, and to provide such 

persons all or part of the information/ 

data relating to the Borrower and/or 

the loan availed by the Borrower and/ 

or the default committed by the 

Borrower. 
8.5 The Borrower shall not transfer, 

assign or sub-contract all or any of its 

rights and obligations under this Loan 

GTC to any person without the prior 

consent in writing of FINCFRIENDS. 

8.5 कर्जदाराने या लोन र्ीटीसी अिंतगजत आपले सिज वकिं िा 
कोितेही अविकार आवि र्िािदाऱ्या कोित्याही 
व्यिीस हस्ािंतररत करू नये, वनयुि करू नये वकिं िा 
सि-कॉन्ट्र ॅक्ट् करू नये. 

9 EVENTS OF DEFAULT 9 थकीत(थकीत)च्या घटना 
9.1 The Borrower shall be deemed to have 

committed default if: 

9.1.1 Borrower fails to furnish any 

information required by 

FINCFRIENDS, or any 

information, document, 

representation or undertaking 

of the Borrower proves to be 

false, illegal, invalid, 

misleading, forged or untrue; 

9.1.2 If the Borrower fails to comply 

with Clause 9.2 below 

9.1.3 If the Borrower fails to comply 

with any of the covenants 

mentioned in this Loan GTC or 

any other Documents; 

9.1.4 If the Borrower fails to comply 

with any of the terms and 

conditions contained herein or 

in any other Document; 

9.1.5 If the Personal Loan is, 

directly or indirectly utilized 

for any illegal, anti-social or 

speculative purpose, or for any 

purpose not permitted by the 

9.1 कर्जदारा र्कीत  झाल्याचे मानले र्ाईल र्र: 

9.1.1  कर्जदार व िं कफ्रें ड्सना आिश्यक असलेली 
कोितीही मावहती सादर करण्यात अपयर्ी  
ठरतो वकिं िा कर्जदाराची कोितीही मावहती, 
दस्ऐिर्, प्रवतवनवित्व वकिं िा प्रवतज्ञापत्र खोटे, 
िेकायदेर्ीर, अिैि, वदर्ाभूल करिारे, िनािट 
वकिं िा असत्य असल्याचे वसद्ध होते; 

9.1.2  र्र कर्जदार खालील कलम 9.2 चे पालन 
करण्यात अपयर्ी ठरला तर 

9.1.3 र्र कर्जदार या कर्ज र्ीटीसी वकिं िा इतर 
कोित्याही कागदपत्रािंमधे्य नमूद केलेल्या 
कोित्याही कराराचे पालन करण्यात अपयर्ी 
ठरला तर; 

9.1.4  कर्जदार येरे् वकिं िा इतर कोित्याही 
दस्ऐिर्ामधे्य असलेल्या कोित्याही अटी 
आवि र्तींचे पालन करण्यात अपयर्ी 
ठरल्यास; 

9.1.5 िैयक्तिक कर्ाजचा प्रत्यक्ष वकिं िा अप्रत्यक्षपिे 
कोित्याही िेकायदेर्ीर, समार्विघातक वकिं िा 
कािवनक हेतूसाठी वकिं िा सिंििंवित सरकारी 
प्राविकरि/ लागू कायद्याने परिानगी नसलेल्या 
कोित्याही हेतूसाठी िापर केल्यास; 

9.1.6 र्र कर्जदाराचा मृतू्य झाला वकिं िा त्याच्यािर 
कोित्याही गुशयासिंदभाजत खटला चालिला गेला 
वकिं िा कर्जदाराने वदिाळखोरीचे कृत्य केले 
वकिं िा स्वतः ला वदिाळखोर घोवषत करण्यासाठी 
अर्ज केला वकिं िा कर्जदाराला वदिाळखोरीची 
नोटीस िर्ािली गेली वकिं िा कर्जदाराला 
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concerned government 

authority/ Applicable Law; 

9.1.6 If the Borrower dies or is 

prosecuted in respect of any 

offence or if the Borrower 

commits an act of insolvency 

or makes an application for 

declaring himself an insolvent 

or an insolvency notice is 

served on the Borrower, or an 

order is passed against the 

Borrower declaring him an 

insolvent/ insane; 

9.1.7 Any instruction or order to 

recall the Personal Loan (or 

any loan granted to the 

Borrower) is issued by the 

concerned regulatory 

authority or the court of law 

for any reason whatsoever; 

9.1.8 If the Borrower fails to pay, as 

and when become due for 

payment, the Monthly 

Instalment, Interest, fees, 

penal charges, or any other 

amount or any part thereof to 

FINCFRIENDS; 

9.1.9 If the Borrower is in default on 

any other loans or credit 

extensions from FINCFRIENDS;  

9.1.10 If any other event has 

occurred which in the opinion 

of FINCFRIENDS jeopardizes its 

interest and would make it 

difficult for FINCFRIENDS to 

recover the Outstanding 

Balance. 

वदिाळखोर/ िेडे घोवषत करण्याचा आदेर् 
देण्यात आला; 

9.1.7 िैयक्तिक कर्ज (वकिं िा कर्जदाराला वदलेले 
कोितेही कर्ज) परत मागविण्याचे कोितेही 
वनदेर् वकिं िा आदेर् सिंििंवित वनयामक 
प्राविकरि वकिं िा न्यायालयाकडून कोित्याही 
कारिास्ि र्ारी केले र्ातात; 

9.1.8  र्र कर्जदाराने पैसे देण्यास देय असेल तेर्व्ा 
मावसक हप्ता, व्यार्, रु्ल्क, दिंड रु्ल्क वकिं िा 
इतर कोितीही रक्कम वकिं िा त्यातील कोिताही 
भाग व िं कफ्रें ड्सना देण्यास अपयर्ी ठरल्यास; 

9.1.9 र्र कर्जदार व िं कफ्रें ड्सकडून इतर कोित्याही 
कर्ाजिर  वकिं िा िेवडट एक्सटेशर्निर र्कीत 
असेल तर;  

 

9.1.10 र्र इतर कोितीही घटना घडली असेल 
ज्यामुळे व िं कफ्रें ड्सच्या मते  त्याचे वहत 
िोक्यात येईल आवि व िं कफ्रें ड्सना उतृ्कष्ट 
वर्ल्लक िसूल करिे कठीि होईल. 

9.2 The Borrower acknowledges following 

rights of FINCFRIENDS, against the 

default(s) of the Borrower, whereas 

these rights of FINCFRIENDS shall 

9.2 

कर्जदार कर्जदाराच्या र्कीतच्या विरोिात 
व िं कफ्रें ड्सचे खालील अविकार मान्य  करतो, तर 
व िं कफ्रें ड्सचे हे अविकार  कोित्याही र्कीतच्या 
घटनेिर तािडतोि लागू केले र्ातील- 
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become enforceable immediately on 

the occurrence of any default- 

9.2.1 Where the complete Monthly 

Instalment or any other 

Borrower’s dues are not paid 

to FINCFRIENDS on or before 

the respective Due Dates, 

FINCFRIENDS may demand and 

collect the Late Payment 

Fines, Overdue Interest, 

bounce charges and/ or other 

charges on such delayed 

payment as stated in the 

Documents for each of the 

default. 

9.2.2 To recall the entire 

Outstanding Balance and 

recover immediately the 

Outstanding Balance. 

9.2.3 FINCFRIENDS shall have a 

paramount lien and right of set 

off on/ against (a) all 

proceeds of insurance, if any, 

availed through FINCFRIENDS 

or insurance financed by 

FINCFRIENDS, (b) any money to 

be paid/ refunded by 

FINCFRIENDS to the Borrower 

arising out of this loan or any 

other agreement/ 

arrangement as well as (c) all 

other monies, securities, 

deposits of any kind and 

nature and all other assets 

and properties belonging to 

the Borrower or standing to 

the Borrower’s credit (whether 

held singly or jointly with any 

other person), which are 

deposited with/under the 

control of FINCFRIENDS 

9.2.1  सिंपूिज मावसक हप्ता वकिं िा इतर कोित्याही 
कर्जदाराची र्किाकी  सिंििंवित देय तारखेपूिी 
वकिं िा त्यापूिी व नवमत्रािंना भरली गेली नाही, 
तर व िं कफ्रें ड्स प्रते्यक र्कीतसाठी 
कागदपत्रािंमधे्य नमूद केल्याप्रमािे अर्ा विलिंि 
देयकािर विलिंि देय दिंड, र्कीत व्यार्, 
िाऊन्स चारे्स आवि / वकिं िा इतर रु्ल्कािंची 
मागिी आवि सिंकलन करू र्कतात. 

9.2.2  सिंपूिज र्वकत वर्ल्लक परत करिे आवि र्वकत 
वर्ल्लक   त्वररत िसूल करिे. 

9.2.3  (अ) व िं कफ्रें ड्सच्या माध्यमातून घेतलेली 
विम्याची सिज रक्कम, वकिं िा व िं कफ्रें ड्सने 
वित्तपुरिठा केलेला विमा, (ि) या कर्ाजमुळे 
वकिं िा इतर कोित्याही करारातून/ व्यिसे्थतून 
कर्जदाराला व िं कफ्रें ड्सकडून देण्यात येिारे 
पैसे/ परत केले र्ािारे पैसे तसेच (क) इतर 
सिज पैसे,  वसकु्यररटीर्, कोित्याही प्रकारच्या 
आवि स्वरूपाच्या ठेिी आवि कर्जदाराच्या 
मालकीच्या वकिं िा कर्जदाराच्या िेवडटिर उभ्या 
असलेल्या इतर सिज मालमत्ता आवि मालमत्ता 
(मग ती एकट्याने वकिं िा इतर कोित्याही 
व्यिीसह सिंयुिररत्या ठेिली गेली असेल), 
र्ी व िं कफ्रें ड्सकडे / वनयिंत्रिाखाली र्मा 
केली र्ातात  मग ती सुरवक्षततेच्या मागाजने 
वकिं िा अन्यर्ा कर्जदाराने कोित्याही क्षमतेने 
आवि व िं कफ्रें ड्सने  केलेल्या / केल्या 
र्ािायाज कोित्याही करारानुसार कर्जदाराला 
पुढील सूचना न देता वकिं िा त्यावर्िाय 
कर्जदाराच्या र्किाकीचा वनपटारा 
करण्यासाठी अर्ा सिज रकमेच्या आवि 
मालमते्तच्या विरोिात कर्ज घेण्याचा अविकार 
आवि अविकार असेल. 

9.2.4  या लोन र्ीटीसी अिंतगजत नेमलेल्या लिादासमोर 
वकिं िा न्यायालयासमोर िेळोिेळी लागू 
असलेल्या कायद्यात वदलेल्या कायदेर्ीर 
उपायािंचा योग्य आिार घेण्यासाठी योग्य ती 
कायदेर्ीर कायजिाही सुरू करिे.  कर्जदारािंनी 
िवकलािंचे रु्ल्क, कोटज  ी, कायदेर्ीर नोवटसा, 
स्मरिपते्र, पते्र, कायदेर्ीर समन्स इत्यादी िंसह 
सिज कायदेर्ीर / लिादाच्या कायजिाहीच्या 
सिंदभाजत व िं कफ्रें ड्सना कोिताही िाद / 
विरोि न करता सिंपूिज खचज त्वररत परत 
करण्यास र्िािदार असेल. 

9.2.5  र्र कर्जदाराने िैयक्तिक कर्ाजअिंतगजत 
व िं कफ्रें ड्सना देय असलेल्या कोित्याही 
रकमेच्या परत ेडीत चूक केली असेल 
(त्यािरील व्यार् देण्यासह),  तर व िं कफ्रें ड्स 
आवि / वकिं िा ररझर्व्ज िँक ऑ  इिंवडयाला 
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whether by way of security or 

otherwise pursuant to any 

contract entered/to be 

entered into by the Borrower 

in any capacity and 

FINCFRIENDS shall be entitled 

and authorized to exercise 

such right of lien & set off 

against all such amounts and 

assets for settlement of the 

Borrower's dues with or 

without any further notice to 

the Borrower. 

9.2.4 To initiate appropriate legal 

proceedings before the 

arbitrator appointed under this 

Loan GTC or before the Court 

of Law, as case may be, for 

taking appropriate recourse to 

the legal remedies provided in 

Applicable Law in force from 

time to time. The Borrower 

shall be liable to immediately 

reimburse the entire cost to 

FINCFRIENDS in respect of all 

legal/ arbitration proceedings, 

including but not limited to, 

the fees of lawyers, court fees, 

legal notices, reminder 

notices, letters, legal 

summons etc. without any 

dispute/ protest. 

9.2.5 In case the Borrower commits 

default in the repayment of 

any sum owing under the 

Personal Loan to FINCFRIENDS 

(including the payment of 

Interest thereon), FINCFRIENDS 

and/ or the Reserve Bank of 

India will have an unqualified 

right to disclose or publish the 

कर्जदारार्ी सिंििंवित मावहती आवि डेटा उघड 
करण्याचा वकिं िा प्रकावर्त करण्याचा अपात्र 
अविकार असेल आवि / वकिं िा कर्जदाराने 
इतर िँकािंना केलेले र्कीत,  वित्तीय सिंस्था, 
िेवडट इन्फॉमेर्न किं पन्या, एनईएसएल वकिं िा 
इतर कोितीही अविकृत एर्न्सी अर्ा प्रकारे 
आवि व िं कफ्रें ड्स वकिं िा ररझर्व्ज िँक ऑ  
इिंवडया सारिा माध्यमािंद्वारे त्यािंच्या पूिज 
वििेकाने योग्य िाटेल आवि कर्जदार 
व िं कफ्रें ड्स / ररझर्व्ज िँक ऑ  इिंवडया / 
िेवडट इन्फॉमेर्न किं पन्यािंद्वारे अर्ा मावहती / 
डेटाचा प्रकटीकरि, प्रविया वकिं िा िापर 
करण्यास सहमत आवि सिंमती देतो. 

9.2.6  कर्जदार पुष्टी करतो की  कर्जदाराच्या 
मालमते्ततून रक्कम िसूल करण्याचा अविकार 
व िं कफ्रें ड्सना असेल. 

 

9.2.7   कर्जदार सिज कायदेर्ीर आवि इतर खचज आवि 
खचज देण्यास देखील र्िािदार असेल ज्यामुळे 
िरील वड ॉल््टस वकिं िा व िं कफ्रें ड्सउपायािंचा 
िापर केला र्ाईल. 
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information and data relating 

to the Borrower and/or the 

default committed by the 

Borrower to other banks, 

financial institutions, the 

Credit Information 

Companies, NeSL or any other 

authorised agency in such 

manner and through such 

medium as FINCFRIENDS or 

Reserve Bank of India in their 

absolute discretion may think 

fit and the Borrower agrees 

and gives consent for the 

disclosure, processing, or use 

of such information/ data by 

FINCFRIENDS/ Reserve Bank of 

India/ Credit Information 

Companies. 

9.2.6 The Borrower confirms that 

FINCFRIENDS shall have the 

rights to recover the amounts 

from the assets of the 

Borrower. 

9.2.7 The Borrower shall also be liable for 
payment of all legal and other costs 
and expenses resulting from the 
foregoing defaults or the exercise of 
FINCFRIENDS remedies. 

10. EXTENSION OF LOAN 10. कर्ाजला मुदतवाढ 

10.1 Any request from the Borrower for increasing 
the tenure of the Personal Loan shall be 
decided by FINCFRIENDS as per the 
governing policy of the FINCFRIENDS and 
subject to the compliance with the 
Applicable Laws. The Borrower may be liable 
to pay Extension Fee for such extension of 
the Tenure as communicated by 
FINCFRIENDS in advance to the Borrower 

10.1 िैयक्तिक कर्ाजचा कालाििी िाढविण्यासाठी 
कर्जदाराकडून कोितीही विनिंती व िं कफ्रें ड्सद्वारे 
व िं कफ्रें ड्सच्या प्रर्ासकीय िोरिानुसार आवि लागू 
कायद्यािंच्या अनुपालनाच्या अिीन राहून वनिजय घेतली 
र्ाईल. व िं कफ्रें ड्सनी कर्जदाराला आगाऊ 
कळिल्याप्रमािे मुदतिाढीसाठी कर्जदाराला मुदतिाढ 
रु्ल्क भरािे लागेल. 

11. NOTICE 11. नोटीस 

11.1 The Borrower agrees and confirms 

that where any document, notice, 

intimation, information, 

communication and/ or demand is 

required to be provided/ made by 

11.1 कर्जदार सहमत आहे आवि पुष्टी करतो की रे्रे् 
कोितेही दस्ऐिर्, नोटीस, सूचना, मावहती, सिंपे्रषि 
आवि / वकिं िा मागिी कर्जदारास व िं कफ्रें ड्सद्वारे 
प्रदान करिे / करिे आिश्यक आहे, तेरे् असे 
दस्ऐिर्, सूचना, सूचना, मावहती, सिंपे्रषि आवि / 
वकिं िा मागिी प्रदान केली / केली गेली आहे असे 
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FINCFRIENDS to the Borrower, such 

document, notice, intimation, 

information, communication and/ or 

demand shall be deemed to have been 

provided/ made and shall be binding 

on the Borrower if the same is 

rendered or made available by 

FINCFRIENDS by using any of the 

Communication Modes or sent to the 

address of the Borrower in physical 

form (through courier, post, or by 

hand) in line with Clause 11.2 below. 

मानले र्ाईल आवि र्र ते व िं कफ्रें ड्सनी प्रदान केले 
वकिं िा उपलब्ध केले असेल तर ते कर्जदारािर 
ििंिनकारक असेल कोित्याही सिंपे्रषि पद्धतीचा िापर 
करून वकिं िा खालील कलम 11.2 च्या अनुषिंगाने 
प्रत्यक्ष स्वरूपात (कुररअर, पोस्ट् वकिं िा हाताने) 
कर्जदाराच्या पत्त्यािर पाठवििे. 

11.2 Any such notice by FINCFRIENDS will be 

deemed to be effective if sent by 

personal delivery, when delivered, if 

sent by post/ courier, two days after 

being deposited in the post/ courier 

and if sent by e-mail/ sms/ whatsapp/ 

mobile app notification/ fax or posted 

on online customer portal, 

immediately upon the same being 

sent/ posted by FINCFRIENDS 

11.2 व िं कफ्रें ड्सची अर्ी कोितीही नोटीस िैयक्तिक 
वडवलर्व्रीद्वारे पाठिल्यास, वडवलर्व्र केल्यास, पोस्ट्/ 
कुररअरद्वारे पाठिल्यास, पोस्ट्/ कुररअरमधे्य र्मा 
केल्यानिंतर दोन वदिसािंनी आवि ई-मेल/ एसएमएस/ 
र्व्ॉट्सअॅप/ मोिाइल अॅप नोवटव केर्न/  ॅक्सद्वारे 
पाठविल्यास वकिं िा ऑनलाइन ग्राहक पोटजलिर पोस्ट् 
केल्यास ती व िं कफ्रें ड्सने पाठिल्यास/ पोस्ट् 
केल्यानिंतर लगेचच प्रभािी मानली र्ाईल. 

11.3 The Borrower undertakes to inform 

FINCFRIENDS and provide it with 

relevant evidence within 07 days of 

any change in his residential address, 

employment, telephone numbers, or 

change in any of the details provided 

to FINCFRIENDS in writing or by using 

any Communication Modes as made 

available by FINCFRIENDS. Further, the 

Borrower understands and confirms 

that FINCFRIENDS shall have the right, 

but not the obligation, to seek 

adequate evidence and/ or verify the 

revised information of Borrower 

before taking on record any such 

change. In addition, FINCFRIENDS may 

also send any notice to the Borrower 

(with effects stipulated in Clause 11.1 

above) on any additional address(s) 

11.3 कर्जदार आपल्या वनिासी पत्ता, रोर्गार, दूरध्वनी 
िमािंकवकिं िा व िं कफ्रें ड्सना लेखी स्वरूपात वकिं िा 
व िं कफ्रें ड्सने उपलब्ध करून वदलेल्या कोित्याही 
सिंपे्रषि माध्यमािंचा िापर करून  कोित्याही 
तपर्ीलात िदल झाल्यानिंतर 07 वदिसािंच्या आत 
व िं कफ्रें ड्सना कळवििे आवि सिंििंवित पुरािे प्रदान  
करण्याचे िचन देतो. याव्यवतररि, कर्जदार समरू्न 
घेतो आवि पुष्टी करतो की व िं कफ्रें ड्सना असा 
कोिताही िदल रेकॉडजिर घेण्यापूिी पुरेसे पुरािे 
मागण्याचा आवि / वकिं िा कर्जदाराच्या सुिाररत 
मावहतीची पडताळिी करण्याचा अविकार असेल, 
परिं तु ििंिन नाही. याव्यवतररि, व िं कफ्रें ड्स 
कर्जदाराला (िरील कलम 10.1 मधे्य नमूद केलेल्या 
प्रभािािंसह) कर्जदार राहत असलेल्या कोित्याही 
अवतररि पत्त्यािर कोितीही नोटीस पाठिू र्कतात, 
रे् त्याच्या लक्षात येतात. 
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where Borrower resides, which come 

to its knowledge. 

11.4 In case FINCFRIENDS intimates its 

change of designated e-mail/ 

corporate office address to the 

Borrower, the Borrower shall send any 

notice to FINCFRIENDS to such new 

designated e-mail/ corporate office 

address. Any notice by Borrower shall 

be sent either by e-mail on designated 

e-mail address of FINCFRIENDS, or by 

personal delivery, or by registered 

post, at the corporate office address of 

FINCFRIENDS and shall be deemed to 

be delivered only when it is actually 

received by FINCFRIENDS. 

11.4 र्र व िं कफ्रें ड्सने आपला वनयुि ई-मेल / कॉपोरेट 
कायाजलयाचा पत्ता िदलल्याची मावहती कर्जदाराला 
वदली असेल तर कर्जदार  अर्ा निीन वनयुि ई-
मेल / कॉपोरेट कायाजलयाच्या पत्त्यािर व नवमत्रािंना 
कोितीही नोटीस पाठिेल. कर्जदाराची कोितीही 
नोटीस एकतर व िं कफ्रें ड्सच्या वनवदजष्ट ई-मेल पत्त्यािर 
ई-मेलद्वारे वकिं िा िैयक्तिक वितरिाद्वारे वकिं िा 
नोिंदिीकृत पोस्ट्ाद्वारे, व िं कफ्रें ड्सच्या कॉपोरेट 
कायाजलयाच्या पत्त्यािर पाठविली र्ाईल आवि रे्र्व्ा 
ती प्रत्यक्षात ए आयएनसीफ्रें ड्सला प्राप्त होईल 
तेर्व्ाच वितररत केली र्ाईल असे मानले र्ाईल. 

12. GRIEVANCE REDRESSAL 

MECHANISM 

12. तक्रार ननवारण यांत्रणा 

12.1 The Borrower may raise his/ her concern to 
the FINCFRIENDS on any matter in relation to 
the terms and conditions of the Personal 
Loan or services provided by FINCFRIENDS & 
Service Providers, through the grievance 
redressal mechanism established by the 
FINCFRIENDS. 

12.1 िैयक्तिक कर्ाजच्या अटी ि र्ती वकिं िा 
ए आयएनसीफ्रें ड्स आवि सक्तर्व्जस प्रोर्व्ायडसजद्वारे 
पुरविल्या र्ािार् या सेिािंच्या सिंदभाजत कर्जदार 
व िं कफ्रें ड्ससमोर आपली वचिंता व्यि करू र्कतो, 
व िं कफ्रें ड्सनी स्थापन केलेल्या तिार वनिारि 
यिंत्रिेद्वारे. 

12.2 The Communication Modes for raising the 
concern or the complaint by the Borrower is 
specified on the Website and updated from 
time to time. The Borrower can also escalate 
the complaint to the Grievance Redressal 
Officer of the FINCFRIENDS as per the 
details available of the Website of the 
FINCFRIENDS. 

12.2 कर्जदाराने वचिंता वकिं िा तिार नोिंदविण्यासाठी सिंपे्रषि 
पद्धती िेिसाइटिर वनवदजष्ट केल्या आहेत आवि 
िेळोिेळी अद्ययाित केल्या आहेत. कर्जदार 
व िं कफ्रें ड्सच्या िेिसाइटिर उपलब्ध तपर्ीलानुसार 
व िं कफ्रें ड्सच्या तिार वनिारि अविकाऱ्याकडे तिार 
करू र्कतो. 

12.3 If the Borrower is not satisfied with the 
resolution provided by the FINCFRIENDS, or 
the resolution is not provided within thirty 
days or such other period specified under the 
Applicable Law, the Borrower shall be 
entitled to escalate the concern to the 
Centralised Receipt and Processing Centre 
as notified by the Reserve Bank of India. The 
details of the centre shall also be available of 
the official website of FINCFRIENDS and the 
RBI. 

12.3 र्र कर्जदार व िं कफ्रें ड्सनी प्रदान केलेल्या ठरािािर 
समािानी नसेल वकिं िा तीस वदिसािंच्या आत वकिं िा 
लागू कायद्यािंतगजत वनवदजष्ट केलेल्या इतर कालाििीत 
ठराि प्रदान केला गेला नाही, तर कर्जदार भारतीय 
ररझर्व्ज िँकेने अविसूवचत केल्यानुसार कें द्रीकृत पािती 
आवि प्रविया कें द्राकडे वचिंता िाढविण्याचा अविकार 
असेल. या कें द्राचा तपर्ील व िं कफ्रें ड्स आवि 
आरिीआयच्या अविकृत सिंकेतस्थळािरही उपलब्ध 
असेल. 

13. DISPUTE RESOLUTION AND 

JURISDICTION 

13. नववाद ननवारण आनण कायजके्षत्र 

13.1 Every dispute, difference, or question 

which may at any time arise between 

13.1 िैयक्तिक कर्ाजच्या सिंदभाजत वकिं िा या कर्ाजच्या 
र्ीटीसीला स्पर्ज करिारी वकिं िा उद्भििारी कोितीही 
व्यिी वकिं िा त्याअिंतगजत दािा करिारी कोितीही 
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FINCFRIENDS and the Borrower in 

respect of the Personal Loan or any 

person claiming under them, touching 

or arising out of or in respect of this 

Loan GTC or the subject matter 

thereof shall be settled amicably at 

first level. In event such dispute 

cannot be settled by the parties, then 

such dispute shall be referred to a 

Sole Arbitrator for Arbitration 

appointed mutually by Borrower and 

FINCFRIENDS The arbitration 

proceedings shall be governed by the 

provisions of the Arbitration and 

Conciliation Act, 1996 with such 

modification and amendments as may 

be time being in force and the decision 

of the arbitrator shall be final and 

binding on the parties. The Borrower 

hereby agrees and confirms that the 

arbitration agreement contained in 

this Loan GTC would constitute a valid 

and binding arbitration agreement 

between the Borrower and 

FINCFRIENDS even if this Loan GTC is 

accepted and agreed upon by the 

Borrower electronicaly or through any 

of the Communication Modes 

provided by FINCFRIENDS. The place for 

holding such arbitration proceedings 

shall be Haryana (India) and the 

language for such proceedings shall 

be English only. 

व्यिी यािंच्यात कोित्याही िेळी उद्भििारा प्रते्यक 
िाद,  रक वकिं िा प्रश्न  प्रर्म स्रािर सौहादजपूिजररत्या 
सोडविला र्ाईल. र्र असा िाद पक्षकारािंना सोडिता 
आला नाही, तर असा िाद कर्जदार आवि 
व िं कफ्रें ड्सनी परस्पर वनयुि केलेल्या लिादासाठी 
एकमेि लिादाकडे पाठविला र्ाईल लिादाची 
कायजिाही लिाद आवि सामिंर्स् कायदा, 1996 
मिील तरतुदी िंद्वारे वनयिंवत्रत केली र्ाईल ज्यात 
िेळोिेळी लागू असलेल्या सुिारिा आवि सुिारिा 
असतील आवि लिादाचा वनिजय अिंवतम आवि 
पक्षकारािंिर ििंिनकारक असेल. कर्जदार याद्वारे 
सहमत आहे आवि पुष्टी करतो की या लोन 
र्ीटीसीमधे्य समाविष्ट लिाद करार कर्जदार आवि 
व िं कफ्रें ड्सदरम्यान िैि आवि ििंिनकारक लिाद 
करार तयार करेल  र्री हे कर्ज र्ीटीसी कर्जदाराने 
इलेक्ट्र ॉवनकली वकिं िा व िं कफ्रें ड्सद्वारे प्रदान केलेल्या 
कोित्याही सिंपे्रषि माध्यमािंद्वारे स्वीकारले आवि मान्य 
केले तरीही. अर्ी लिादाची कायजिाही करण्याचे 
वठकाि हररयािा (भारत) असेल आवि अर्ा 
कायजिाहीची भाषा इिंग्रर्ीच असेल. 

13.2 This Loan GTC is governed by and 

construed in all respects with the 

Indian Laws and the Parties hereto 

agree that any matter or issues arising 

hereunder, or any dispute hereunder 

shall, at the option/ discretion of 

FINCFRIENDS, be subject to the 

13.2 हे कर्ज र्ीटीसी भारतीय कायद्यािंद्वारे सिज प्रकारे 
वनयिंवत्रत केले र्ाते आवि याचा अर्ज लािला र्ातो 
आवि पक्षकार हे मान्य करतात की याअिंतगजत 
उद्भििारी कोितीही िाि वकिं िा मुदे्द वकिं िा त्याअिंतगजत 
कोिताही िाद, व िं कफ्रें ड्सच्या पयाजयाने / 
वििेकानुसार, हररयािा, भारताच्या न्यायालयािंच्या विरे्ष 
अविकारके्षत्राच्या अिीन असेल. 
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exclusive jurisdiction of the courts of 

Haryana, India. 

14. OTHER CONDITIONS 14. इतर अटी 
14.1 Where any part or provision of this 

Loan GTC or any Document becomes 

illegal, invalid or unenforceable under 

the Applicable Law, the remaining part 

or provisions of the Loan GTC or such 

Document shall remain valid and 

enforceable so far as they are not 

affected by the part or provision that 

become illegal, invalid or 

unenforceable. 

14.1 या लोन र्ीटीसी वकिं िा कोित्याही दस्ऐिर्ाचा 
कोिताही भाग वकिं िा तरतूद लागू कायद्यानुसार 
िेकायदेर्ीर, अिैि वकिं िा अिंमलिर्ाििीयोग्य 
नसल्यास, कर्ज र्ीटीसी वकिं िा अर्ा दस्ऐिर्ाचा 
उिजररत भाग वकिं िा तरतुदी िैि आवि 
अिंमलिर्ाििीयोग्य राहतील र्ोपयंत ते िेकायदेर्ीर, 
अिैि वकिं िा अिंमलिर्ाििीयोग्य नसलेल्या भाग वकिं िा 
तरतुदीमुळे प्रभावित होिार नाहीत. 

14.2 FINCFRIENDS shall be entitled to amend 

any provision of this Loan GTC or any 

other Document at any time at its sole 

discretion. Any such amendment shall 

have prospective effect. The Borrower 

shall be informed about any such 

amendment by posting such 

amendment on the Website or through 

available Communication Modes. Any 

such amendment made to the Loan 

GTC or any other Document by 

FINCFRIENDS shall be binding upon and 

enforceable against the Borrower. The 

Borrower shall have the option to 

repay the Outstanding Balance to 

FINCFRIENDS within the time period 

specified by FINCFRIENDS in case the 

Borrower does not agree to the 

amendment of any of the terms & 

conditions of this Loan GTC or any 

other Document. The Parties hereby 

agree that, unless otherwise provided 

under Applicable Laws, the following 

changes do not constitute a change of 

the terms of this Loan GTC or any 

other Document: 

14.2.1 any increase or decrease in 

fee, charges and/ or penatlies; 

14.2 

या लोन र्ीटीसी वकिं िा इतर कोित्याही दस्ऐिर्ाच्या 
कोित्याही तरतुदीत आपल्या पूिज वििेकानुसार 
कोित्याही िेळी सुिारिा करण्याचा अविकार 
व िं कफ्रें ड्सना असेल. अर्ा कोित्याही दुरुस्ीचा 
सिंभाव्य पररिाम होईल. अर्ी दुरुस्ी सिंकेतस्थळािर 
वकिं िा उपलब्ध सिंपे्रषि पद्धती िंद्वारे पोस्ट् करून 
कर्जदाराला अर्ा कोित्याही दुरुस्ीची मावहती वदली 
र्ाईल. व िं कफ्रें ड्सनी लोन र्ीटीसी वकिं िा इतर 
कोित्याही दस्ऐिर्ामधे्य केलेली अर्ी कोितीही 
दुरुस्ी  कर्जदारािर ििंिनकारक आवि लागू 
करण्यायोग्य असेल.  या कर्ाजच्या र्ीटीसी वकिं िा इतर 
कोित्याही दस्ऐिर्ाच्या अटी ि र्तींमधे्य सुिारिा 
करण्यास कर्जदार सहमत नसल्यास कर्जदाराला 
व िं कफ्रें ड्सनी वनवदजष्ट केलेल्या मुदतीत र्वकत 
वर्ल्लक रक्कम परत करण्याचा पयाजय असेल. याद्वारे 
पक्षकार सहमत आहेत की, र्ोपयंत लागू 
कायद्यािंखाली अन्यर्ा तरतूद केली र्ात नाही, तोपयंत 
खालील िदल या कर्ज र्ीटीसी वकिं िा इतर कोित्याही 
दस्ऐिर्ाच्या अटी िंमधे्य िदल करत नाहीत: 

14.2.1  रु्ल्क, रु्ल्क आवि / वकिं िा दिंडात कोितीही 
िाढ वकिं िा घट; 

14.2.2  व िं कफ्रें ड्स वकिं िा कर्जदाराचा वनिासी पत्ता, 
ई-मेल पत्ता वकिं िा दूरध्वनी िमािंकािंमधे्य 
कोिताही िदल. 
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14.2.2 any change to the residential 

address, e-mail address or 

telephone numbers of 

FINCFRIENDS or the Borrower. 

14.3 FINCFRIENDS shall have the absolute 

discretion to opt and exercise all or 

any of the aforesaid rights available to 

FINCFRIENDS, however, where 

FINCFRIENDS chooses to exercise one 

right over the other, FINCFRIENDS shall 

not be deemed to have waived off the 

option of exercising that other right in 

future. 

14.3 व िं कफ्रें ड्सना उपलब्ध असलेल्या  िरील पैकी सिज 
वकिं िा कोितेही अविकार वनिडण्याचा आवि 
िापरण्याचा पूिज वििेक व िं कफ्रें ड्सना असेल, तर्ावप, 
रे्रे् व िं कफ्रें ड्स दुसर् यािर एक अविकार िापरिे 
वनिडतात,  तेरे् व िं कफ्रें ड्सनी भविष्यात त्या दुसयाज 
अविकाराचा िापर करण्याचा पयाजय सोडल्याचे मानले 
र्ािार नाही. 

14.4 FINCFRIENDS does not interfere in the 
affairs of the Borrowers except for the 
circumstances, including but not limited to 
the Event of Default, specified in the Loan 
GTC. The Borrower confirms that any 
exercise of the right by FINCFRIENDS as 
specified under this Loan GTC, or under the 
Applicable Law, as the case may be, shall not 
be construed as harassment to the Borrower 
or any interference in the affairs of the 
Borrower.  

14.4 कर्ज र्ीटीसीमधे्य वनवदजष्ट केलेल्या र्कीत घटनेसह 
परिं तु मयाजवदत नसलेल्या पररक्तस्थतीिगळता 
व िं कफ्रें ड्स कर्जदारािंच्या व्यिहारात हस्के्षप करत 
नाहीत. कर्जदार पुष्टी करतो की या लोन र्ीटीसी 
अिंतगजत वनवदजष्ट केल्याप्रमािे वकिं िा लागू कायद्यािंतगजत 
व िं कफ्रें ड्सद्वारे अविकाराचा कोिताही िापर 
कर्जदारास त्रास वकिं िा कर्जदाराच्या व्यिहारात 
कोिताही हस्के्षप मानला र्ािार नाही. 

14.5 Where the Loan Application, Loan 

GTC or any other Document has been 

executed or referred in any language 

apart from English Language, the copy 

of Loan Application, Loan GTC or 

Document executed or referred in 

English language shall be considered 

correct and final in case of any dispute 

arising due to interpretation of any 

word, sentence or any clause in other 

languages. 

14.5 कर्ज अर्ज, लोन र्ीटीसी वकिं िा इतर कोितेही 
दस्ऐिर् इिंग्रर्ी भाषेव्यवतररि कोित्याही भाषेत 
अिंमलात आिले गेले असतील वकिं िा सिंदवभजत केले 
गेले असतील, तर कर्ज अर्ज, लोन र्ीटीसी वकिं िा 
दस्ऐिर्ाची प्रत इिंग्रर्ी भाषेत अिंमलात आिली वकिं िा 
सिंदवभजत केली असेल तर इतर भाषािंमधे्य कोित्याही 
र्ब्दाच्या, िाक्याच्या वकिं िा कोित्याही कलमाच्या 
वििेचनामुळे उद्भिलेल्या कोित्याही िादास योग्य 
आवि अिंवतम मानली र्ाईल. 

14.6 Notwithstanding any suspension or 
termination of Personal Loan or services, all 
rights and remedies of FINCFRIEDNS as per 
this Loan GTC shall continue to survive until 
the receipt by FINCFRIENDS of the 
Outstanding Balance in full 

14.6 िैयक्तिक कर्ज वकिं िा सेिािंचे कोितेही वनलिंिन वकिं िा 
समाप्ती झाली असली तरी, या लोन र्ीटीसीनुसार 
व िं कफ्रें ड्सचे  सिज हक्क आवि उपाय 
व िं कफ्रें ड्सकडून र्वकत वर्ल्लक पूिजपिे प्राप्त 
होईपयंत वटकून राहतील. 

 MODE OF SUBMITTING LOAN APPLICATION 
AND OTHER DOCUMENTS 

 कर्ज अर्ज व इतर कागदपते्र सादर करण्याची 
पद्धत 

 Without prejudice to the foregoing, the 
acceptance to the Loan GTC or other 

Document or various consents, as 
requested herein, may be given by the 

 िरील गोष्टी िंचा पूिजग्रह न िाळगता, लोन र्ीटीसी वकिं िा 
इतर दस्ऐिर् वकिं िा विविि सिंमती िंचा स्वीकार, येरे् 
विनिंती केल्याप्रमािे, विरे्षत: अर्जदार / कर्जदारास 
कर्ज अर्ाजत नमूद अर्जदाराच्या मोिाइल निंिरिर प्राप्त 
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applicant/ Borrower in particular in 
electronic manner by sharing the OTP, 
received on the applicant’s mobile number 
mentioned in Loan Application, with 
FINCFRIENDS and/ or by click wrap 
agreement on electronic platform, if not 
executed in physical manner. Such 
acceptance/ consent given by the Borrower, 
through any of the aforesaid modes, shall be 
deemed to be valid and form electronic 
record as per Information Technology Act, 
2000 

ओटीपी सामावयक करून, व नवमत्रािंसह आवि / वकिं िा 
इलेक्ट्र ॉवनक िॅट ॉमजिर क्तक्लक रॅप कराराद्वारे 
इलेक्ट्र ॉवनक पद्धतीने वदली र्ाऊ र्कते, प्रत्यक्ष 
पद्धतीने अिंमलिर्ाििी न केल्यास. िरीलपैकी 
कोित्याही मागाजने कर्जदाराने वदलेली अर्ी स्वीकृती/ 
सिंमती िैि मानली र्ाईल आवि मावहती तिंत्रज्ञान 
अविवनयम, 2000 नुसार इलेक्ट्र ॉवनक रेकॉडज तयार 
केली र्ाईल. 

 

ACKNOWLEDGMENT TO THE LOAN APPLICATION/ कर्ज अर्ाजची पािती 

We, FincFriends Private Limited (“FINCFRIENDS”) acknowledge the receipt of your application for a Personal Loan 
from us. The time period of processing the application is 15 days subject to the Applicant furnishing all required 
information, fulfilling all required formalities and execution of all documents required by FINCFRIENDS. In order to 
ascertain the status of your application, please contact our call centre at 0124-6914100 or info@fincfriends.in 
through your e-mail address registered with us. 

आम्ही, व िं कफ्रें ड्स प्रायरे्व्ट वलवमटेड ("व िं कफ्रें ड्स") आमच्याकडून िैयक्तिक कर्ाजसाठी आपला अर्ज प्राप्त झाल्याची किुली 
देतो. अर्जदाराने सिज आिश्यक मावहती सादर करिे, सिज आिश्यक औपचाररकता पूिज करिे आवि व िं कफ्रें ड्सना आिश्यक 
असलेल्या सिज कागदपत्रािंची पूतजता करिे या अिीन राहून अर्ाजिर प्रविया करण्याचा कालाििी 15 वदिसािंचा आहे. आपल्या 
अर्ाजची क्तस्थती र्ािून घेण्यासाठी, कृपया आमच्याकडे नोिंदिीकृत आपल्या ई-मेल पत्त्याद्वारे 0124-6914100 वकिं िा 
info@fincfriends.in िर आमच्या कॉल सेंटरर्ी सिंपकज  सािा. 

  

mailto:info@fincfriends.in
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Sanction Letter/ ििंजुरी पत्र 

Issue Date/ जारी करण्याची तारीख - _____________________ 

 

To, 

________________(name of the customer/ ग्राहकाचे नाव) 

____________________(address of the customer/ ग्राहकाचा पत्ता) 
 

Reference/ संदभस: Loan Contract Number:/ कजा करार क्रमािंक: ____________________ 

Customer ID/ ग्राहक आईिी: ________________________ 

 

Subject: Approval of the Application for the Personal Loan. 

वविय: वैयक्कतक कजाससाठी अजस मजंूर करण े

 

Dear Customer, 

वप्रय ग्राहक, 

 

In reference to your aforesaid loan application applied through digital lending application provided by 

MoneyMitra IT Solutions Private Limited (‘RUPEEREDEE’), we hereby inform you that the loan application has 

been duly approved by FincFriends Private Limited (‘FINCFRIENDS’) basis the acceptance given by you on the 

adherence to the terms and conditions of the Personal Loan. 

मनीशमि आयटी सोल्युशन्स प्रायर्वहेट शलशमटेि ('रुपीरेिी') द्वारे प्रदान केलेल्या डिक्जटल कजस अजासद्वारे तुमच्या उपरोकत कजस अजासच्या 
संदभासत, आम्ही तुम्हाला सूधचत करतो की कजस अजासवर फ िं कफ्रें ड्स प्रायर्वहेट शलशमटेि (फ िं कफ्रें ड्स) द्वारे अटी व शतींचे पालन केल्यावर 

तुम्ही ददलेल्या स्वीकृतीच्या आधारावर वैयक्कतक कजासची रीतसर मंजूरी ददली जाते. 
 

The details of the Personal Loan, as approved by the FINCFRIENDS, are provided hereinbelow for your reference 

– 

फ िं कफ्रें ड्स द्वारे मजंूर केलेल्या वैयक्कतक कजासचे तपशील, तमुच्या संदभाससाठी येथे खाली ददले आहेत – 

 

Loan Type कजासचा प्रकार Single Payment Personal Loan / 

Installment Personal Loan 

शसगंल पेमेंट वैयक्कतक कजस / वैयक्कतक 

कजासचा हप्ता 

Loan Amount (Rs.) कजासची रककम (रु.)  xxxx 

Tenure of the Loan कजासची मुदत xx Months/ मदहने 

Number of Monthly Instalment माशसक हप्त्यांची संख्या  xx 

Processing Fee (Rs.) प्रकक्रया शुल्क (रु.)  xxx 

EMI (Rs.) ईएमआय (रू.)  xxx 
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Interest Amount (Rs.) र्वयाजाची रककम (रु.)  xxx 

Annualised Rate of Interest  वाविसक र्वयाजदर xx.xx % Per Annum/ प्रनतविी 

Service Fee (Rs.) सेवा शुल्क (रु.) xxx 

Monthly Instalment (Rs.) माशसक हप्ता (रु.)  xxx 

Net Disbursal Amount (Rs.) ननर्ववळ ववतरण रककम (रु.) xxxx 

Annual Percentage Rate  वाविसक टककेवारीचा दर  xx.xx% Per Annum/ प्रनतविी 

Payment Frequency पेमेंट ची वारंवारता  Monthly/ माशसक 

Due Date देय तारीख xx-xx-xxxx 

Total Amount to be paid by 

Borrower (Rs.) 
कजसदाराला भरावी लागणारी एकूण 

रककम (रु.) 

xxxx 

 

DETAIL OF CONTINGENT CHARGES/ आकप्स्िक शुल्कािंचा तपशीि 

1 Early Repayment Charge 

(Rs.) 
त्वररत परतफेि शुल्क (रु.) NIL/ शून्य 

2 Overdue Interest अनतदेय र्वयाज xx.x% per annum/ प्रनतविी 

3 Late Payment Fine उशीरा पेमेंट केल्यास दंि  Rs./ रु.xxx 

 

OTHER TERMS & CONDITIONS- इतर अटी आणण शती – 

1. The Loan shall be governed by the Privacy 

Policy and terms and conditions mentioned 

in Loan Application form accepted by you 

together with the submission of the Loan 

Application. 

1. कजस गोपनीयता धोरण आणण कजस अजासच्या 
सादरीकरणासह तुम्ही स्वीकारलेल्या कजस 
अजासमध्ये नमूद केलेल्या अटी आणण 

ननयमांद्वारे ननयंबित केले जाईल. 

 

2. You authorize FINCFRIENDS to accept all the 

instructions/ applications/ requests made by 

you through e-mail, sms, mobile application 

etc. on the contact details mentioned in the 

loan application in respect of all loan(s) 

obtained by you and for the purposes of 

2. तुम्ही घेतलेल्या सवस कजाांच्या संदभासत आणण 

कजासचा ववचार, मंजूरी, मंजूरी ककंवा ववतरण 

करण्याच्या हेतूने तुम्ही FINCFRIENDS  ला 
कजस अजासत नमूद केलेल्या संपकस  तपशीलांवर ई-

मेल, एसएमएस, मोबाइल ॲक्प्लकेशन 
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considering, granting, approving, or 

disbursing the loan(s). 
इत्यादीद्वारे ददलेल्या सवस सूचना/अजस/ववनंत्या 
स्वीकारण्यासाठी अधधकृत करता. 

3. FINCFRIENDS offers different interest rate 

based on loan amount, tenure, down 

payment, payment history with 

FINCFRIENDS, credit score provided by credit 

information companies, borrower's age, 

income, type of documents provided by the 

applicant and any other information as may 

be required for the purpose of credit 

evaluation. You understand that 

FINCFRIENDS offers and charges different 

rate of interest to different borrowers based 

on the aforesaid rationale and you agree to 

abide by such rationale and that any changes 

in the rate of interest and fee/ charges shall 

take effect only prospectively. You further 

confirm that FINCFRIENDS shall be entitled to 

categorise you under High, Low, Medium or 

any other risk category based on the 

aforementioned factors and the loan 

performance.  

3. FINCFRIENDS कजासची रककम, कालावधी, 
िाउन पेमेंट, FINCFRIENDS सह पेमेंट 

इनतहास, के्रडिट मादहती कंपन्यांद्वारे प्रदान 

केलेले के्रडिट स्कोअर, कजसदाराचे वय, उत्पन्न, 

अजसदाराने प्रदान केलेल्या कागदपिांचा प्रकार 

आणण के्रडिट मूल्यांकनाच्या उद्देशासाठी 
आवचयक असलेली कुठल्याही इतर मादहतीच्या 
आधारे वेगवेगळा र्वयाजदर प्रदान करतात. 

तुम्हाला समजले आहे की वरील तकासच्या आधारे 

FINCFRIENDS वेगवेगळ्या कजसदारांना 
वेगवेगळे र्वयाजदर ऑफर करत ेआणण आकारते 
आणण तुम्ही या तकासचे पालन करण्यास सहमत 

आहात आणण र्वयाज दर आणण शुल्क/शुल्क 

यातील कोणताही बदल केवळ संभार्वय 

प्रभावानेच प्रभावी होईल. तुम्ही पुढे पुष्टी करता 
की FINCFRIENDS तुम्हाला वरील घटक आणण 

कजासच्या कामधगरीच्या आधारे उच्च, ननम्न, 

मध्यम ककंवा इतर कोणत्याही जोखीम शे्रणी 
अंतगसत वगीकृत करण्याचा हककदार असेल. 

4. "Net Disbursal Amount" is arrived after 

subtracting Processing Fee levied upfront at 

the time of loan approval. 

4. कजस मंजूरीच्या वेळी आकारले जाणारे प्रकक्रया 
शुल्क वजा केल्यावर "ननर्ववळ ववतरण रककम" 

प्राप्त होत.े 

5. "Total Amount to be paid by Borrower" is the 

amount payable by Borrower estimated as on 

date as the sum of Loan Amount, Interest 

Amount, Processing Fee, Service Fee as 

applicable, but does not include any 

contingent charges or any other amount 

which may become payable due to change in 

terms and conditions of the Loan or pursuant 

to any order or direction received under 

Applicable Law from time to time. 

 

5. "कजसदाराद्वारे देय असलेली एकूण रककम" ही 
कजासची रककम, र्वयाजाची रककम, प्रकक्रया 
शुल्क, लाग ू असलेल्या सेवा शुल्काची बेरीज 

म्हणून कजसदाराने देय असलेली अंदाक्जत 

रककम आहे परंतु यामध्ये कोणतेही आकक्स्मक 

शुल्क ककंवा इतर कोणतीही रककम समाववष्ट 

नाही जी कजासच्या अटी व शतींमध्ये बदल 

झाल्यामुळे ककंवा वेळोवेळी लाग ू असलेल्या 
कोणत्याही कायद्यानुसार प्राप्त झालेल्या 
आदेश ककंवा ननदेशामुळे देय होऊ शकत.े 

6. In case the Borrower opts for prepayment of 

the Personal Loan before the completion of 
6. कजसदाराने कायसकाळ पूणस होण्यापूवी वैयक्कतक 

कजासची पूवसपेमेंट ननविल्यास, त्यामुळे 
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the Tenure, the balance amount of Service 

Fee, as on the date of prepayment, shall 

become due for payment by the Borrower 

immediately along with the Outstanding 

Balance of the Personal Loan and applicable 

charges. 

प्रीपेमेंटच्या तारखेला सेवा शुल्काची शशल्लक 

रककम, वैयक्कतक कजासची थकबाकी आणण लाग ू

शुल्कासह, कजसदाराला तात्काळ पेमेंट 

करण्यासाठी देय होईल. 

7. All fees and charges, if not specified 

otherwise, are inclusive of all taxes.  
7. सवस शुल्क आणण शुल्क, अन्यथा ननददसष्ट 

केल्याशशवाय, सवस करांसह आहेत. 

8. FINCFRIENDS may, at its own discretion, 

decide not to levy or waive/discount any 

charges/penalty earlier levied on the Loan. 

8. FINCFRIENDS, त्याच्या वववेकबुद्धीनुसार, 

कजासवर पूवी लादलेले कोणतेही शुल्क/दंि न 

आकारण्याचा, माफ/माफ करण्याचा ननणसय घेऊ 

शकतात. 

9. Example of SMA/NPA classification - 

If due date of a loan account is March 31, 
2024, and full dues are not received before 
the lending institution runs the day-end 
process for this date, the date of overdue 
shall be March 31, 2024. If it continues to 
remain overdue, then this account shall get 
tagged as SMA-1 upon running day-end 
process on April 30, 2024 i.e. upon 
completion of 30 days of being continuously 
overdue. Accordingly, the date of SMA-1 
classification for that account shall be April 
30, 2024. Similarly, if the account continues 
to remain overdue, it shall get tagged as 
SMA-2 upon running day-end process on May 
30, 2024 and if continues to remain overdue 
further, it shall get classified as NPA upon 
running day-end process on June 29, 2024. 

9. SMA/NPA वगीकरणाचे उदाहरण – 

जर कजस खात्याची देय तारीख 31 माचस 2024 

असेल आणण या तारखेसाठी िे-एंि प्रकक्रया 
चालवण्यापूवी संपूणस थकबाकीची रककम कजस 
देणाऱ्या संस्थेला प्राप्त झाली नाही, तर देय 

तारीख 31 माचस 2024 असेल. ते सतत थकीत 

रादहल्यास, 30 एवप्रल 2024 रोजी िे-एंि प्रकक्रया 
चालवली जाईल, म्हणजे 30 ददवसांची सतत 

थकबाकी पूणस झाल्यावर खात े SMA-1 म्हणून 

टॅग केले जाईल. त्यानुसार, त्या खात्यासाठी 
SMA-1 वगीकरण तारीख 30 एवप्रल 2024 

असेल. त्याचप्रमाणे, खात ेथकीत रादहल्यास, 30 

म े 2024 रोजी िे-एंि प्रकक्रया चालवली जाईल 

तेर्वहा ते SMA-2 म्हणून टॅग केले जाईल आणण 

ते पुढेही थकीत रादहल्यास, 29 जून 2024 रोजी 
िे-एंि प्रकक्रया चालवली जाईल तेर्वहा ते NPA 

म्हणून वगीकृत केले जाईल. 

 

 

 

 

For FINCFRIENDS PRIVATE LIMITED 

 

Authorized Signatory/ अधधकृत स्वाक्षरी 
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Loan Repayment Schedule/ कजि परत ेडीचे वळेापत्रक 

 

Sr. 

No./ 

अ.क्र 

Month/ Due 

Date 

िदहना / देय 

तारीख 

Principal (A) 

िुद्दि l (A) 

Interest (B) 

व्याज (B) 

EMI (C=A+B) 

ईएिआय 

(C=A+B) 

Service 

Fee (D) 

सेवा शुल्क 

(D) 

Monthly Instalment 

(E=C+D) 

िालसक हप्ता (E=C+D) 

Outstanding 

Principal (F) 

थकीत िुद्दि 

(F) 

        

        

        

        

        

 

 

 


